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BG CHumkuTe ca C umlocTpaTMBHa Len. EN The pictures are for illustration purpose. The
U306paseHnaT Moaen MoXe Aia He e HaMBLAHO  pattern shown may not be exactly the same as
MAEHTUYEH CC 3aKyneHaTa OT Bac MallvHa. the machine you purchased.

1. Oio3a

2. Perynartop Ha LuMpuHaTa Ha npbCckaHe

3. Cnycobk

4. bbp3sa Bpb3ka 1/4”

5. Perynatop Ha nonuvypetaHoBaTa nsiHa

6. AganTep 3a 3aBUHTBaHe Ha dhriakoHa C NonmMypeTaHoBa nNsaHa

7. XoneHgpoBsa ravka Ha Bb3gyluHaTa Ao3a

8. [to3a 3a nonuypeTaHa

9./rna Ha gro3aTa 3a nonuypeTtaH
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BG Fzermetlo
OpurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpebuTeny,

Mo3ppaBneHust 3a Mokynkata Ha MaluvMHa oT Hal-6bpP30 pasBuBaLLaTa ce Mapka 3a
enekTpuyecku, 6eH3nHOBN 1N NHeBMaTUYHM MawmnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe
n ekcnnoataumsi, RAIDER ca curypHu u HagexaHu mawmHmn n paboTaTa ¢ Tsx we Bu goctasu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BalueTto yao6cTBo e usrpageHa u oTnMyHa cepBuaHa Mpexa ¢ 45
cepBu3a B Lgnarta ctpaHa.

Mpeau fa n3nonseare Ta3u MallMHa, MO, BHMATENHO ce 3ano3HawiTe ¢ HacTosLwaTa
“UHcTpykumsa 3a ynoTtpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3onacHoCT U € Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHaTta v ynorpeba,
npoyeTeTe HACTOSILLMTE UHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKIMIOYNTENHO NPENOPBKUATE U
npegynpexaeHusaTa B Tax. 3a n3bsarsaHe Ha HEHY>KHU FPELLKU N UHUMAEHTU, BaXHO € Te3n
WHCTPYKLUMK ja OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a ObAeLuy cnpaBky Ha BCUYKKU, KOMTO LUe nonseat
MalumHaTa. AKO S npofageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “VIHCTpyKUusiTa 3a ynoTpeba” Tpsibea aa ce
npefage 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBWS Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a
6e30nacHOCT 1 MHCTPYKUMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO/ e ynmbrnHOMOLLEH NpeAcTaBUTeN Ha MPOU3BOANUTENS 1
cobcTBeHVK Ha TbproBckaTta Mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha dvpmarta e rp. Codums
1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupMaTa e BbBefileHa cucTeMara 3a ynpasreHune Ha kadectsoTo ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmKaumaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha MPOGECHMOHAMHN 1
X006V enekTpuyeckn, NHEBMATUYHN N MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU 1 obLua xenesapus. CepTndumkaTbT
e nsgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

napameTbp e:::r[::za CTOMHOCT
Mogen - RD-PUSG13
HansraHe Ha Bb3ayxa MPa 0.6
[io3a mm 1.8
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MuctoneT 3a nonuypetaH

BAXHU UHCTPYKLUWU 3A BE3OMNACHOCT

1. ToKCUYHWTE n3napeHus o6pa3yBaHM npu pas3npbCKBAHETO MoraT Aa goseaart [0 OoTpaBAHe U
CepnosHU yBpexagaHnua Ha 34paBeTo. BuHarn HoceTe npegnasHy ounna, pbkaBuum U guxaTtenHa macka
3a [a npeforepatnuTe HaTtpaBdAHe OT JOocCera Ha KoXarta un o4nuTe C XMMUYeCKU BellecTBa.

2. Hukora He n3nonasanTe OKCUXKEH UMW HAKaKbB Opyr 3anannm ras ot 6yTVIJ'IKVI KaTto U3TOYHUK Ha
HandraHe, 3alloTo ToOBa MOXe fa npean3Buka eKCcrnos3na U npeacrasisdBa Cepuo3Ha onacTHOCT 3a
30paBeTo BU.

3. Te4yHOCTUTE M pasTBOpUTENUTE MOXE Aa 6baaT CUIHO 3ananvmMu unu B3puBOONacHU. YI'IOTpeﬁﬂBaVITe
nucroneta B n06pe BEHTUITMPaHN NoMeLleHna aaney ot U3STOYHULUMN OTKPUT OrbH

4. Otkadyete WHCTPYMEHTa OT M3TOYHMKa Ha Bb3ayX, KOraTo e ro no4nucreare uimn Hama ga ce
n3nonsea. 3a cnewHo CnnpaHe Ha Bb3ayxa ce npenopb4Ba Aa ce U3Nosi3BaT KrnanaHu, UHacTanmpaHu B
6nm3ocT 4O caMuTe NUCTONETU

5. Hukora He nanonasanTe XOMOreHeH XMApOKapGOHeH pasTBOpUTEN, KONTO MOXE [a Brese B
XUMMUYECKO B3aMOeNCTBME C anyMmunHma n UMHk-a, ot KOWTO C aHanpaBeHn YacTuUTe Ha KoMnnekTa

6. Hukora He HacouBaliTe nucToneTa kbM cebe cu unu kbM apyrute

7. MNpeav ga nanonseare WHCTPYMEHTa, npoBepeTe galnin BCUYKN BUHTOBE U Kana4vku ca ,qo6pe
3aTrerHatm n ganun HaMma Te4yose

8. Mpeaun yn0Tpe6a, npoeepeTe aanun cnycbka v urnata Ha Ar3aTta ce ABuxart cBoboaHo

9. Hukora He moaudmumpante NHCTpymeHTUTe. 3nonssanTte camo YacTu, 4t031 U akcecoapu u
npenopbyaHu OT NPOU3BOAUTENS.

N3NON3BAHE HA NMUCTONETA 3A NOJINYPETAH

[MpenHasHayeH e 3a yniibTHABaHe Ha oyry, KakTo 1 3a HaHacsHe Ha MonuypeTaHosa nsHa BbpXy
XOPU3OHTaIHW U BEPTUKAaIHM NMOBLPXHOCTU C LIEN TOMNSO U 3BYyKOU30MaLms.

1. To3an MHCTPYMEHT Ce M3Non3Ba 3a rnornaraHe Ha nosnmypeTaH BbpXy NMOYUCTEHWN U NOACYLLEHN
NMoBbPXHOCTU. PesynTat ce noctura npu HansaraHe okoso 6 bar, Ho To 3aBK1CK OT BUAa 1 CbCTaBa Ha
naHara.

2. lposepeTe 1 NogmMeHeTe NMoBPeAeHNTE UM N3HOCEHW YacTy Ha MHCTPYMEeHTa, NpoBepeTe Aanu
crnycbka ce ABuxar cBo6ogHO

3. CB'bp)KeTe nnucToneTa KbM U3TOYHMKA Ha Bb3YyX, Kanadkata Ha pe3epBoapa 1 Aros3aTta 3a
Bb3ayxaTpsaBa ga 6baar ,u,06pe 3aTerHat KbM nuctoneta.

4. KoraTto npbckate, UManTe npesws Avarpamara no-gony - o Bb3MOXHOCT BUHArM ABWXeTe nucToneta
nepnexaukynsipHo. Cnassaiite pascTosiHue ot 15-20 cM Mexay nucToneTa u NoBbPXHOCTTa, Cropen
HansraHeTo U U3nckBaHuaTa Ha pabotara. (Bux cur. 1)

—

NOKPUTHETO Lile BbAe  MOKPUTHETO Lie Gbae / /
.

cnabo B Ta3u Touka TEXKO B Ta3un Touka X \ nokpuTUeTo Tpsibea Aa Guae
15-20 cm pPaBHOMEPHO U BMaXHO
=
rd = RANEL OF GUN
- ~ - T ot s

Ca \\ Start  Pull Release End¢
stroke  trigger trigger stroke

MOrPELIHO Fig 5 MPABUMHO
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CBbp3BaHe Ha nakoHa:

Pasknatete pobpe dnakoHa. OTcTpaHeTe Kamaykata M HaBwuiTe dnakoHa Ha nucTonera.
MpbcHeTe Manko 4YMCTWTEN 3a MNsHa Ha ajanTepa, YMCTUTENBT MNpeAnasBa OT 3anenBaHe Ha
M3NMLWHa NsHa Ha ajanTepa U yrnecHsiBa pa3BMBaHeTO Ha dnakoHa cnep pabota. lNaHata uma
edeKkT Ha nenuno mexay agantepa u dnakoHa. Agantepu, KOMTo He ca obpaboTeHun ¢ yuctuTen,
YecTo He moraT fia 6baaT oTCTpaHeHMW.

AKo (bnakoHbT Ce U3nomn3Ba 3a NbpBY MbT € NPENopPbUYNTENHO Aa ce ApbMHe crnycbka 1 Aa ce
HambHM NUCTONeTa ¢ NSHa. ToBa Lie NpefoTBpaTh BTBbPASBaHE OT MPOHWKBAHETO Ha Bb3AYX.

CmMsiHa Ha dnakoHa:

1. Ako conakoHa e npa3eH. Ton TpsibBa Aa 6bAe NOCTaBeH B M3NPaBEHO NOMNOXeEHWe, C N1ucToneTa
Harope. Taka ocTaHanaTa nsiHa Lie nagHe Ha AbHOTO Ha drakoHa.

2. MoproteeTe HOBMA hnakoH 3a MoHTax. Pasknartete fobpe, cBaneTe kanaykara.

3. OTtBuiiTe npasHusa rnakoH B M3MNpaBeHO MNOMoxeHwe. ToBa MOMOXeHWe He Mo3BoNsABa
HanmbNBaHeTO Ha ajanTepa C ocTaHanata nsHa. HanpaBeTe edHO 3aBbpTaHe Ha dnakoHa u
apbnHeTe cnycbka. O6bpHETe BHMMaHWe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. M3nusawwmaT ra3 6u moren ga
CbAbpXa ocTaHana nsiHa ot nuctoneta. OTBbpPTaANKM NUCTONETa, BeHTUNna Ha cnakoHa we 6bae
3aTBOPEH W HansraHeTo we 6bae brioknpaHo. HaTuckarku cnycbka, HansaraHeTo B nuUcToneTa Le
Ob/le aKTMBHO U Llile € HEBb3MOXHO OCTaHanara nsiHa fjia ce BbpHe B afganTtepa.

4. MNpbcHeTe Manko 4YucTuTen Bbpxy agantepa. e ce obpasyBa He3annealy UM, KOUTO Lie
npeaoTBpaTu 3anensaHe Ha NsAHaTa 3a aganTtepa Npu eBeHTyarneH KOHTaKT. 3aBuiiTe HOBUS ONakoH.

CbxpaHeHue Ha nuctoneta 6e3 MOHTUPaH drakoH:

AKO nNucToneTa He ce M3non3ea 3a M3BECTHO BpeMe, Tol Tpabea ga ce nounctu ¢ PRR uncturten.

KaTto oTBmeTe npasHusi pnakoH, 3aBunte PUR-unctutens kem nuctonerta.

[lpbnHeTe cnycbka pA3KO M 3a KpaTKO HKOMKO NMbTu, 3a Aa u3nnakHeTe nuctoneta. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha nocokaTta Ha npbCKaHe.

OcTaBeTe HacTpaHu nucToneTa CbAbpXKall NonMypeTaHoB YMCTUTEN 3a U3BECTHO BpeMme (T.e.
npes HowiTa) 3a Aa MOXe YACTUTENAT Aa nogencTBa BbpXy ocTaHanaTa nsHa. dnakoHa Tpsbea Aa
ObJe NocTaBeH B N3NPaBEHO MOMOXEHMWE.

ToraBa ApbMHETE CNycbKa HAKOMKO MbTW, 3@ KpaTKo U ocBobofeTe pa3TBOpeHaTa nsHa.

OTBMHTEHUAT brnakoH Ha no-ynctutenat PUR moxe fa ce nanonsea Cblo Taka 3a NovnMcTBaHe
OTAEeNHo Ha aganTepa, NocpeACcTBOM CNeunanHuaT knanaH Ha dprnakoHa.

lMucToneTsT TpsibBa Aa ce cbxpaHsABa, 6€3 MOHTUPaH drakoH.

[Mpu NOBTOPHO M3Non3BaHe Ha MUcToneTa, TpsibBa Aa Ce U3MBIHAT CbLUUTE MPOLEAYPU, KakTo
KoraTto u3nonasarte nNucToneTa 3a NbpBu NbT.

Ako nakoHa c nsHa He 6bAe HanMbHO U3nNpaseH, € Bb3MOXHO T [a Ce CbXpaHu, MOHTUpPaHa
3a nucToneTa, 3a HAKOMKO CeaMULIN.

He nocTaBsiiTe nsnpaeeH cnakoHa C nNsgHa MOHTWpPaH Ha nucToneTa. [a@sbT, cbabpXal, ce
BbB (briakoHa Marnko Mo Manko Moxe Aa u3nese npe3 nucrtoneta. [1pyM NOBTOpPHO M3Mnons3BaHe,
HansraHeTo BbB (brakoHa Lie 6bae TBbPAE HUCKO 3a NpbCKaHe.

BHumaHue!

Hukoea He cbxpaHsisalime nucmosnem e ynompeba, 6e3 0a € MOHMuUpPaH rIakoH ¢ NsHa.
Ako ¢hniakoHa e npa3eH u HIMa Ho8 MakKbEe € Kolimo da ce 3aMeHU, ocmaeseme fpa3Husi hs1akoH
Ha nucmonema. Taka we usbecHeme emebpdsieaHeMo Ha ocmaHasiama fnsiHa e nucmosiema.

MbnHu ¢hnakoHu, KOUMO He ca MOHMUPAaHU Ha nucmosiema, euHazu mpsibea Oa ce
CbXpaHsieam & Uu3rpaseHo MoJIOKEHUe.
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M3nonsBaHe Ha nuctoneTta:

1. CBbp)KeTe nncToneTa KbM KoOMnpecop nocpeacTBOM NoaxoadLl Mapkyy

2. YBepeTe Ce 4e fl3aTta e CBbp3aHa ,q06pe C nucroneta

3. HacoueTe nuctoneTa kbM xenaHara NOBBLPXHOCT

MPEOYNPEXOEHWE: BHnmaBaiiTe cbC CrbCTeHMSA Bb3AyX. He HacouBanTe Bb3ayx cpelly xopa

NN XNBOTHMN.

MPEOYNPEXOEHWE: HoceTe 3awuTa 3a ounTe - Bb3XyaHarta CTpys MOXe [a U3XBbpiv YacTuum

KbM NIMLUETO BU.

HACTPOWKA HA MACTONETA 3A MOJINYPETAH

XenaHnata wupuHa, 06em Ha nsnyckaHaTa nsHa v puHaTa HacTporka Moxe necHo fa 6vae

HarnaceHa 4ype3 CbOTBETHUTE perynatopu

111 MOAAPBXKA

NOAAPBXKA HA MUCTOJETA 3A MNONNYPETAH

1. HenbnHoTO NnoyncTeaHe Lie NPUYNHN HEPABHOMEPHO pa3npbCKBHAeE Ha NdaHa Unm U3xXebplidHe

Ha 4YacTtuun.

2. lMoumncTeTe ocTaHaNUTe CeKUMM Ha NUCTONETA C YeTKa U pasTBoputen u ¢ Mek napuan

3. OcTpaHeTe gro3ata
MPEOYNPEXOEHWVE

Hukora He nsnonaeanTte TeneHa YyeTka unm Apyrn TBbpan npegmMmeTn 3 anodncTeaHe Ha gro3arta.
Hukora He noTansinTe NUCToneTa HambIHO B pasTBopuTern. KoraTto crnobsiBate unctuTe 4actu,

BHMMaBaviTe Aa He nonagHe npax
BHWUMAHWE: Hukora He n3nonasaiiTe KOPO3MBHWN AETEPTEHTU

OtcTpaHnsiBaHe Ha NMOBPEW Ha nuctoneta

OTCTPAHABAHE

unm “nnioexe”

CMMNTOM NPUYNHA
HepaBHOMeEpHO 1. MonuypetaHa e Ha CwmeHeTe cnakoHa
pasnpbckaHe CBbpLUBaHE

CwmaxerTe flo3aTa u unrata unm
rm nogMeHeTe ¢ HoBU

HWUCKO

2. WacbxHanu unv nsHoceHa urna
D"l MonmeHeTe alo3ata ¢ HOBa
g PasxnabeHa nnu nsHoceHa atosa
cTpysiTa e apkonopo6Ha 1. WsHoceHna nnn 3arerHeTe unu NnogMeHeTe
pasxnabeHa Ato3a frosata
2. Martepwan, sacbxHan Ha MpemaxHeTe mMatepuana npes
n3xona Ha arosata awosara, HO HE nanonasaite
MeTanHu NHCTPYMEHTU 3a Aa A
noyncTeate
CTpysiTa € HepasHomepHa | | MaTepuar, sacbxHan Ha royuncTeTe A3nTe 3a Bbaayxa
13X0Aa Ha Bb3[yXOnpoBoanuTe
MoYUCTETE UMW NOAMEHETE Ato3aTa
2 [io3aTta e 3ambpceHa unu
' U3HOCceHa
CTpyaTa e CTecHeHa B 1. KonuuectBoTo Ha naHaTa e npoBepeTe ka4ecTBOTO Ha naHaTa
UeHTbpa HefocTaTb4yHO
HamareTe Bb3AyLHOTO HansraHe
2v Bb3AYLWHOTO HansraHe e
TBbPAE BUCOKO
luMpuHaTa Ha ctpyata € | |, kajecTBO Ha nsHATa - npoBepeTe KayecTBOTO Ha naHaTa
HepocTaTbyHa
- 2.  BbL3AYLWHOTO HanAraHe e TBbPAE yBenu4eTe Bb3AyLLIHOTO HansraHe
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Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced
the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export
and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

parameter unit value
Model - RD-PUSG13
Air pressure MPa 0.6
Nozzle mm 1.8
1. Nozzle
2. Spray width controller
3. Trigger

4. Quick connection 1/4 *

5. Polyurethane foam regulator

6. Adapter for screwing the polyurethane foam vial
7. Air nozzle union nut

8.Polyurethane nozzle

9. Needle nozzle for polyurethane
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IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFETY

1. Toxic vapors formed during spraying can lead to poisoning and serious health damage.
Always wear safety glasses, gloves and respiratory mask to prevent skin and eyes from
becoming contaminated with chemicals.

2. Never use any oxygene or any other flammable gas bottle as a source of pressure as this
may cause exposure and pose a serious risk to your health.

3. Liquids and solvents may be highly flammable or explosive. Use the gun in well-ventilat-
ed rooms away from naked flames

4. Disconnect the instrument from the air source when cleaning or not using it. For emer-
gency air braking, it is recommended to use valves, installed near the pistols themselves

5. Never use a homogeneous hydrocarbon solvent that can enter into a chemical interaction
with aluminum and zinc from which the parts of the kit

6. Never direct the gun to yourself or to others
7. Before using the tool, check that all the screws and caps are tight and there are no leaks
8. Before use, check that the trigger and nozzle needle move freely

9. Never modify the tools. Only use parts, nozzles and accessories and recommended by
the manufacturer.

USE OF POLYURETHANE PISTOLS

It is designed for sealing joints as well as for applying polyurethane foam on horizontal and
vertical surfaces for heat and sound insulation.

1. This tool is used for laying polyurethane on cleaned and dried surfaces. The result is
achieved at a pressure of about 6 bar, but it depends on the type and composition of the
foam.

2. Check and replace damaged or worn parts of the tool, check if the trigger is moving freely

3. Connect the gun to the air source, the tank cap and the air nozzle to be tightly attached
to the gun.

4. When spraying, follow the diagram below - whenever possible always move the gun
perpendicularly. Apply a distance of 15-20 cm between the gun and the surface, according
to the pressure and work requirements. (see Figure 1)

the cover will be weak the cover will be ] \ thé coating should be even and
his boi h his boi
at this point eavy at this point // 15-20 oM damp
-
- lmtu‘ﬁuﬂ
) 3 R

s \\ start  Pull Release Endo

slroke  trigger trigger stroke

fault Fig 5 right
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Connecting the vial:

Shake the vial well. Remove the cap and wind the vial of the gun. Spray a little foam cleaner
on the adapter, the cleaner prevents sticking excess foam on the adapter and makes it easier
for the vial to develop after work. Foam has a glue effect between the adapter and the vial.
Adapters that are not cleaned with a cleaner can often not be removed.

If the vial is used for the first time, it is advisable to pull the trigger and fill the foam gun. This
will prevent cure from the penetration of air.

Replace vial:

1. If the vial is empty. He must be placed upright with the gun up. The rest of the foam will
fall to the bottom of the vial.

2. Prepare the new vial for installation. Shake well, remove the cap.

3. Unwind the empty vial in an upright position. This position prevents the adapter from being
filled with the rest of the foam. Make one rotation of the vial and pull the trigger. Pay attention to
the direction of rotation. Exhaust gas could contain residual foam from the gun. When the gun
is released, the valve of the vial will be closed and the pressure will be blocked. By pressing the
trigger, the pressure in the gun will be active and it will be impossible for the rest of the foam
to return to the adapter.

4. Pour a little cleaner onto the adapter. A non-lubricating film will be formed which will
prevent the foam from sticking to the adapter if any contact occurs. Screw the new vial.

Storing the gun without a mounted vial:

If the gun is not used for a while, it should be cleaned with a PRR cleaner.

Unwind the empty vial, screw the PUR cleaner to the gun.

Pull the trigger sharply and briefly a few times to rinse the gun. Pay attention to the direction
of spraying.

Leave the gun containing a polyurethane cleaner for a while (ie at night) so that the cleanser
can act on the rest of the foam. The vial should be placed in an upright position.

Then pull the trigger several times, briefly, and release the dissolved foam.

The unopened vial of the PUR cleaner can also be used to clean the adapter separately via
the special valve on the vial.

The gun should be stored without a mounted vial.

When reusing the gun, the same procedures must be followed as when using the gun for
the first time.

If the foam vial is not completely emptied, it may be stored, mounted on the gun, for a few
weeks.

Do not place an upright foam vial mounted on the gun. The gas contained in the vial is a bit
short of coming through the gun. On reuse, the pressure in the vial will be too low for spraying.

Attention!

Never store the gun in use without a foam bottle fitted. If the vial is empty and there is

no new one to replace, leave the empty vial of the gun. This will avoid the hardening of the

remaining foam in the gun.
Complete vials that are not mounted on the gun should always be kept upright.
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M3non3saHe Ha nucToneTta:

1. Connect the gun to a compressor using a suitable hose

2. Make sure the nozzle is well connected to the gun

3. Point the gun to the desired surface

WARNING: Be careful with compressed air. Do not direct air against people or animals.
WARNING: wear eye protection - an overwhelming jet can eject particles to your face.

POLYURETHAN PISTOL SETUP
The desired width, foam release volume and fine tuning can be easily adjusted by the appropriate
regulators

Ill. SUPPORT

POLYURETHAN PISTOL MAINTENANCE

1. Incomplete cleaning will cause uneven foam dispersion or particle discharge.

2. Clean the remaining sections of the gun with a brush and solvent and with a soft cloth

3. Remove the nozzle

WARNING

Never use a wire brush or other hard objects to clean the nozzle. Never immerse the gun com-
pletely in solvent. When assembling clean parts, be careful not to get dust

WARNING: Never use corrosive detergents

SYMPTOM CAUSE REMOVING
uneven spraying 1. The polyurethane is over [. Replace the vial
or “spitting”

2. Lubricate the nozzle and the flywheel
or replace them with new ones

2. Dryorwornneedle T
D"l 3. Tighten or replace the nozzle

3 Loose or worn nozzle

the stream is arch-like 1. Worn or loose nozzle 1. Tighten or replace the nozzle

2. Material drenchéd at the outlet 2. Remove the material through the

of the nozzle nozzle, but DO NOT use metal tools
! to clean it
the jet is unsmooth 1. Material drenched at the outlet 1. clean the air nozzles

of the air ducts
2. clean or replace the nozzle

2 The nozzle is dirty or worn

the jetis narrowed inthe | | The amount of foam is insuf- 1. Checkthe quality of the foam”
center ficient )
2. reduce air pressure

7. the air pressure is too high

the width of the jet is 1. foam quality e 1.  Check the quality of the foam'
insufficient

- 2. the air pressure is too low 2. increase air pressure
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Instructiune originala de utilizare
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru cumpararea unei masini de la cea mai rapida crestere a marcii pentru masini
electrice, benzina si pneumatice - RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt
masini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele va va aduce o adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista
o retea excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

inainte de a utiliza aceasta masina, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de siguranta si pentru a va asigura o utilizare adecvata, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la oricine
care va folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiunea de utilizare” trebuie predata
noului proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi instructiunile de siguranta si instructiunile de
utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER. Adresa conducerii societatii se afla la Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shose
246, tel .: 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii 1ISO 9001:
2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul echipamentelor profesionale si
hobby-electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody
International Certification Ltd, Anglia.

masurare
parametru . valoare
unitate
Model - RD-PUSG13
valoare MPa 0.6
duza mm 1.8
Duza
. Controler de latime de pulverizare

Trigger

. Conexiune rapida 1/4 “

. Regulator de spuma poliuretanica

Adaptor pentru insurubarea flaconului cu spuma poliuretanica
. Piulita de legatura a duzei de aer

. Duza de poliuretan

. Duza de ac pentru poliuretan

©ONDOTAWN =
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA

1. Vaporii toxici formati in timpul pulverizarii pot duce la otravire si vatamari grave asupra sanatatii.
Folositi intotdeauna ochelari de protectie, manusi si masca respiratorie pentru a preveni contam-
inarea cu pielea si ochii cu substante chimice.

2. Nu utilizati niciodata oxigen sau alte flacoane de gaze inflamabile ca sursa de presiune, deo-
arece aceasta poate cauza expunerea si prezinta un risc serios pentru sanatatea dumneavoastra.

3. Lichidele si solventii pot fi foarte inflamabili sau explozivi. Utilizati arma in incaperi bine ventilate
departe de flacari deschise

4. Deconectati aparatul de la sursa de aer cand il curatati sau nu il folositi. Pentru franarea cu aer
de urgenta, se recomanda utilizarea ventilelor instalate in apropierea pistolului

5. Nu utilizati niciodata un solvent de hidrocarburd omogen care sa intre intr-o interactiune
chimica cu aluminiu si zinc din care partile kitului

6. Nu directionati niciodata arma spre dvs. sau cétre ceilalti

7. Inainte de a utiliza scula, verificati daca toate suruburile si capacele sunt stranse si nu exista
scurgeri

8. Inainte de utilizare, verificati daca acul declansatorului si duza se misca liber

9. Nu modificati niciodata uneltele. Utilizati numai piese, duze si accesorii si recomandati de
producator.

UTILIZAREA PISTOLELOR POLYURETHANE

Este conceput pentru etansarea imbinarilor precum si pentru aplicarea spumei poliuretanice pe
suprafete orizontale si verticale pentru izolarea termica si fonica.

1. Acest instrument este utilizat pentru a monta poliuretan pe suprafete curatate si uscate. Rezul-
tatul este obtinut la o presiune de aproximativ 6 bar, dar depinde de tipul si compozitia spumei.

2. Verificati si inlocuiti partile deteriorate sau uzate ale sculei, verificati daca declansatorul se
misca liber

3. Conectati arma la sursa de aer, capacul rezervorului si duza de aer pentru a fi strans atasate la
pistol.

4. Cand pulverizati, urmati diagrama de mai jos - ori de cate ori este posibil, deplasati intotdeauna
pistolul perpendicular. Aplicati o distanta de 15-20 cm intre pistol si suprafata, in conformitate cu
cerintele de presiune si de lucru. (vezi figura 1)

——

capacul va fi slab in capacul va fi greu in \ irea trébuie S5 fi iforms
acest moment acest moment acoperirea trebuie sa fie uniforma
15 20 cm si umeda

Fia lrﬂ.memfcm
- ~ = - ===
s ¥ Start  Pull Release End o
stroke  trigger trigger stroke

GRESIT Fig 5 CORECTA
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Agitati bine flaconul. Scoateti capacul si infasurati flaconul pistolului. Sprayati un pic de

Conectarea flaconului:

curatare a spumei pe adaptor, agentul de curatare impiedica lipirea excesului de spuma pe
adaptor si usureaza dezvoltarea flaconului dupa lucru. Spuma are un efect de lipire intre adaptor
si flacon. Adaptorii care nu sunt curatati cu un dispozitiv de curatare pot fi adesea eliminati.

Daca flaconul este utilizat pentru prima data, este recomandabil sa trageti tragaciul si sa
umpleti pistolul din spuma. Acest lucru va impiedica vindecarea aerului.

Tnlocuiti flaconul:

1. Daca flaconul este gol. Trebuie sa fie plasat in pozitie verticald cu arma in sus. Restul
spumei va cadea in partea inferioara a flaconului.

2. Pregatiti noul flacon pentru instalare. Agitati bine, scoateti capacul.

3. Desfaceti flaconul gol intr-o pozitie verticala. Aceasta pozitie Tmpiedica incarcarea
adaptorului cu restul spumei. Faceti o rotire a flaconului si trageti tragaciul. Acordati atentie
directiei de rotatie. Gazele de esapament ar putea contine spuma reziduala din pistol. Cand
pistolul este eliberat, supapa flaconului va fi inchisa si presiunea va fi blocata. Prin apasarea
declansatorului, presiunea din pistol va fi activa si va fi imposibil ca restul spumei sa se intoarca
la adaptor.

4. Turnati putin adaptorul pe adaptor. Se va forma o pelicula fara lubrifiant care va impiedica
spuma sa se lipseasca de adaptor daca are loc orice contact. Tnsurubat,i noul flacon.

Depozitarea pistolului fara un flacon montat:

Daca pistolul nu este folosit pentru o perioada de timp, acesta trebuie curatat cu un filtru
PRR.

Deblocati flaconul gol, insurubati curatatul PUR pe pistol.

Trageti tragaciul usor si scurt de cateva ori pentru a clati pistolul. Acordati atentie directiei
de pulverizare.

Lasati pistolul continand un detergent poliuretanic pentru o perioada (de exemplu, noaptea),
astfel incat agentul de curatare sa poata actiona asupra restului de spuma. Flaconul trebuie
plasat intr-o pozitie verticala.

Apoi trageti tragaciul de cateva ori, pentru scurt timp, si eliberati spuma dizolvata.

Flaconul nedeschis al dispozitivului de curatare PUR poate fi, de asemenea, utilizat pentru
a curata adaptorul separat prin intermediul supapei speciale de pe flacon.

Arma trebuie depozitata fara un flacon montat.

Cand reutilizati arma, trebuie respectate aceleasi proceduri ca atunci cand utilizati arma
pentru prima data.

Daca flaconul de spuma nu este golit complet, acesta poate fi depozitat, montat pe pistol,
timp de cateva saptamani.

Nu asezati o flacon de spuma verticala montat pe pistol. Gazul continut in flacon este putin
prea scurt sa treaca prin pistol. La reutilizare, presiunea din flacon va fi prea scazuta pentru
pulverizare.

Atentie!

Nu pastrati niciodata pistolul in folosinta fara a fi montat o sticla de spuma. Daca flaconul
este gol si nu exista altul care sa fie inlocuit, lasati flaconul gol al pistolului. Acest lucru va
evita intarirea spumei ramase in pistol.

Fiolele complete care nu sunt montate pe pistol trebuie sa fie intotdeauna tinute in pozitie
verticala.

13
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Utilizarea pistolului:

1. Conectati arma la un compresor folosind un furtun adecvat

2. Asigurati-va ca duza este bine conectata la pistol

3. Punctati arma pe suprafata dorita

AVERTISMENT: Aveti grija la aerul comprimat. Nu directionati aerul spre oameni sau animale.
AVERTISMENT: purtati ochelari de protectie - un jet coplesitor va poate scoate particule de pe fata.

POLIURETAN PISTOL SETUP
Latimea doritd, volumul de eliberare a spumei si reglarea fina pot fi ajustate cu usurinta de autoritatile de
reglementare corespunzatoare

Ill. SUPORT

POLIURETAN PISTOL INTRETINERE
1. Curatarea incompleta va determina dispersia neuniforma a spumei sau descarcarea particulelor.
2. Curatati restul sectiunilor pistolului cu o perie si solvent si cu o carpa moale

3. Scoateti duza
ATENTIE

Nu folositi niciodata o perie de sarma sau alte obiecte dure pentru a curata duza. Nu scufundati pistolul
complet in solvent. Cand asamblati componente curate, aveti grija sa nu obtineti praf
AVERTISMENT: Nu folositi niciodata detergenti corozivi

Anularea armei

INDEPARTARII

a><lll

Acul uscat sau uzat

Duza duca sau uzata

SIMPTOM CAUZA
pulverizare inegaléd Poliuretanul sa terminat Inlocuiti flaconul
sau “scuipat”

Lubrifiati duza si volantul sau
nlocuiti-le cu cele noi

Tnlocuiti duza cu una noud

jetul este arc

Duza uzata sau pierduta

Material umezit la iesirea duzei

Strangeti sau nlocuiti duza

Scoateti materialul prin duza, dar
NU utilizati scule metalice pentru
a curata

jetul este neuniform

Material umezit la iesirea
conductelor de aer

Duza este murdara sau uzata

curatati duzele de aer

curatati sau fnlocuiti duza

jetul este ingustat in
centru

Cantitatea de spuma este
insuficienta

presiunea aerului este prea
mare

Verificati calitatea spumei

reduceti presiunea aerului

latimea jetului este
insuficienta

calitatea spumei =~~~

presiunea aerului este prea
scazuta

Verificati calitatea spumei

mariti presiunea aerului
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OpwuruHanHo ynaTcTso 3a ynotpeta
MounTyBaHN KOPUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBake Ha MaluvMHa of Hajop3o pacTeykaTta GpeHp 3a enekTpuyHW, GEH3UHCKN
1 nHeBMatcku mawuHu - RAIDER. lMpu npaBunHo mHctanauwja n pa6orta, RAIDER ce curypHu
1 [OBEpnvBM MallMHU 1 paboTata co HUB Ke BW [OCTaBM BUCTUHCKO 3a40BOMNCTBO. 3a BaleTo
NOroAHOCT € U3rpafeHa 1 oanuyHa cepBucHa Mpexa co 45 cepBKCOT BO LienaTta 3emja.

Mpen fa ja kopuctute oBaa mMaluvMHa, Be MONMMME BHMMATENHO 3ano3HajTe oBaa “YnaTcTBo 3a
ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Baluara 6e36enHocT v co uen obe3benyBare Ha BUCTMHCKATa HejanHa ynoTtpeba,
npoymnTajTe OBME HanaTcTBUja BHUMATENHO, BKIyYyBajku COBETUTE U NpedynpeayBarata Bo HUB. 3a
n3berHyBake Ha HernoTpeBHM rpeLlky U He3roam, BaXHO € OBME MHCTPYKLMM [a ocTaHaT [ocTanHu
3a UgHUTE pedbepeHLIm Ha cuTe Kou Ke yxxuBaTe BO MalumHaTa. AKo ja npofajerte Ha HOB COMNCTBEHMK
Toa “Ynatcrearta 3a ynotpeba” Tpeba Aa ce npefane 3aedHo CO Hea, 3a ja MOXe HOBMOT KOPUCHUK
[a ce 3ano3Hae Co COoABETHUTE Mepku 3a 6e3bedHoCT 1 ynaTcTearta 3a pabora.

“EBpomactep YBo3 M3Bo3” OO/ e oBrnacTeH NPeTCTaBHUK HA NMPOU3BOAUTENOT U COMCTBEHUK Ha
TproBckaTta mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBame Ha dupmata e rp. Cocuja 1231, 6yn. “Fflomckm
nat” 246, ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.
com.

Op 2006 roavHa Bo hvpmata e BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kanutet ISO 9001: 2008
CO oncer Ha cepTudmkaumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 1 CEPBUC HA NPOECUMOHATTHN 1 XOON ENEKTPUYHN,
NMHEBMATCKM U MEXAHWUYKN MHCTPYMEHTU 1 3aegHunyka xapasep. CepTtudukatot e usgageH og Moody
International Certification Ltd, England.

napameTta Mepka BpeaHoCT
P P eauHuLa pen
Mopen - RD-PUSG13
BosgyLlueH nputucok MPa 0.6
MnasHuua mm 1.8
. MnasHuua
. KoHTponep Ha wmprHaTa Ha npckakse
. AKTBUpare

. bp3a koHekumja 1/4 “

. Perynatop Ha nonvypetaHcka neHa

. AganTtep 3a HaBpTyBak€ Ha Bujanarta co nonvypeTaHcka neHa
. CoeMHeTOCT HaBpTKa 3a BO3AYLLUHV MNa3HULM

. MonuypeTtaHcka MnasHuua

. irnata mnasHuua 3a nonuypetaH

O©COoONOOA~WN =
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BAXHU NHCTPYKLWWM 3A BE3BEOHOCT

1. TokcyHUTE Napeu hopMm1paHn 3a Bpeme Ha NpcKakeTo MoXe Aa AoBeaat 4O Tpyehe
1 CEPUO3HO 34paBCTBEHO OWTeTyBake. CeKorall HOCeTe 3aLUTUTHU oYunna, pakasuLm v
pecnvpaTtopHa Macka 3a Ja He Aojae 4O 3arafyBakbe Ha Koara U 04MTe CO XeMUKarnu.

2. Hukoraw He kopucTteTe ro 610 KakoB OKCUreH unu 6uno koe Apyro 3ananueo ropueo 3a rac
Kako M3BOP Ha NPUTUCOK, 6w:|,ej|'<1/| TOa MOXe fa npean3Buka U3N0oXXEeHOCT U NpeTCTaByBa CEPUO3EH
PU3KK 3a BallEeTo 3,qpaBje.

3. TeyHocTUTE 1 pacTBopyBaynTe MOXe Oa 6upat MHOrYy 3ananueu Unn ekCniio3nBHU. Kopucrete
ro NULUTONOT BO ):l,06p0 NpoBEeTPEHN NPOCTOPUN nNoaareky oa OTBOPEH niameH

4. MCKHyHeTe ro anapaTtoT o4 M3BOPOT Ha BO3AYyX KOra ro YACTUTe Unn He ro KOpucTuTe. 3a nTHn
BO34YyLUHM conupadkun, ce npenopadvysa ga ce Kopuctat BEHTUN, UHCTanupaHu Bo 6nm3nHa Ha
nuwtonuTte

5. Hukoraw He KopucTeTe XoMoreHn jar]'leBO,El,OpO,ElHVI pacTBopyBayM KON MOXaT Oa Bre3aT BO
XemMucka MHTepaKLI,I/Ija CO anyMMHMym " UMHK O KoM ernioBn o4 KoMNneToT

6. Hukoraw He HacoquajTe ro MULLTONOT KOH cebe unu Ha opyrute

7. MNMpea fa ro KOPUCTUTE anaTtoT, NpoBepeTe Aanu CUTe 3aBPTKMU U Kanadnka ce TECHU 1 Hema
npoTeKkyBake

8. Mpen yn0Tpe6a, npoeepeTe anu urnarta 3a akTuBupame U urnata ce ABUXu cnobogHo

9. Hukoraw He MeHyBajTe rm anatkute. Kopucrete camo AernoBu, MrasH1UM 1 JoaaToum u
npenopavysa o4 Npon3BoAUTENOT.

YMNOTPEBA HA MOJIMYPETAHCKW/ NMNCTONA

Taa e HameHeTa 3a 3anedaTyBaH€e Ha CrMoeBu, KaKo 1 3a HaHecyBaHe NnonvypeTaHcka neHa Ha
XOPU3OHTasHV 1 BEPTUKarHM NOBPLUNHK 3a TONSMHCKA W 3BY4Ha 13onaumja.

1. OBaa anatka ce KOPUCTMW 3a NOCTaByBake NOMNYPETaH Ha UCHACTEHN W CYLLIEHN MOBPLUNHN.
Pe3yntaToT ce NocTMrHyea co NPUTUCOK 0f okony 6 6apu, HO 3aBMCK Of BUAOT U COCTaBOT Ha
neHara.

2. [poBepeTe ' 1 3aMeHeTe M OLUTETeHUTE UM UCTPOLLEHWTE AenoBK Of anaToT, NpoBepeTe
[anu aKTuBMpawEeTo ce ABMXM crnobogHo

3. MNoBp3eTe ro NULWTOMNOT CO U3BOPOT Ha BO3YyX, Kana4eTo Ha pe3epBoapoT U Bo3ayLlHaTa
mMnasHuua ga ugat LBPCTO 3aKka4YeHn Ha NULITONOT.

4. Kora npckajte, cnegete ro amjarpamoT NOAOINY - CeKorall Kora € MOXHO Cekorall momecteTe
ro NULWTONOT NepneHanKynupaHo. HaHeceTe pactojaHune og 15-20 cm nomery NULWTONOT U
noBpLUMHaTa, cnopep 6aparata 3a NpuTUCOK 1 paboTa. (Buau cnuka 1)

nokpuekarta ke 6uge  nokpuBOT Ke Buae \ 5 5 5

cnaba BO OBOj MOMEHT TEXOK BO OBOj obnorara Tpeba Aa buAe pamHa
MOMEHT 15-20 cm v BnaxHa
—
-~ i 'TRANEL OF GUN
0 ~ — — i N —
s % N Stat  Pull Release Endo
stroke  Irigger trigger stroke

TPELLKA Fig 5 MPABO
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[MoBp3yBake Ha Bujanara: [Eheumatic]

Bujan nobpo npotpecete. OTcTpaHeTe ro Kkana4yeto n BeTEPOT Ha Bujanata Ha nuwTtonot. Cnpej
Marnky rneHa 3a YucTewe Ha aganTepoT, YNCTa4oT ro crpevyBa NMeHeTo BULLIOK NeHa Ha aganTepoT v
ro oriecHyBa LUMLLETO Aa ce pa3BuBa no pabota. MNeHaTa uma edeKT Ha nenak nomery aganteporT u
BujanaTta. Agantepu Kou He ce YncTaT co MoYMCcTa YecTo He MoXarT Aa ce OTCTpaHar.

AKO BujanaTa ce KOpUCTU 3a MpB MaT, NpenopayYnvMBo € Aa Cce MNoBre4ve akTUBUpaHeTo U Aa ce
nononHu nexHa nuwrton. OBa Ke ro cnpeyn nek o neHeTpauuja Ha BO34yXOT.

3ameHerTe ja BujanaTa:

1. Ako Bujanata e npasHa. Toj mopa fa 6uge vucnpaseH co nuwTonot. OcTaTokoT oA neHaTa ke
nagHe Ao AHOTO Ha BujanaTta.

2. MoproTeeTe ja HoBaTa Bujana 3a nHctanauuja. lobpo npoTpeceTe, n3BafeTe ro kanaveto.

3. OgmorneTe ja npa3HaTa Bujana Bo ucnpaseHa nonoxba. OBaa nosuuuja ro cnpedysa agantepot
Aa 6buae nomnH co ocTaToKOT of neHaTa. HanpaBeTe egHa poTauuja Ha BujanaTa U noBreyeTe ro
akTuBupareto. OBpHeTe BHMMaHMe Ha MpaBeLoT Ha poTauuvja. MI3gyBHWOT rac Moxe Aa COAPXU
npeoctaHaTta neHa of nuwTonoT. Kora nuwTonoT Ke ce ocnobopun, BEHTUNOT Ha Bujanarta ke
ce 3aTBOPU M MPUTUCOKOT Ke Guge 6nokupaH. Co npuTuckake Ha aKkTUBMPaHETO, NMPUTUCOKOT BO
NULITONOT ke Buae akTUBEH n ke Guae HEBO3MOXHO OCTaTOKOT Of NeHaTa Aa ce BpaTu BO afanTepoT.

4. CtaBeTe Marnky nouuct Ha agantep. Ke ce chopmupa unm Koj He ce moamadkysa, WTO ke
crpeyn neHa fa ce nNpuneny Ha aganTepoT ako ce MNojaBu HEKOj KOHTAKT. 3aBpTeTe ja HoBaTa Bujana.

YyBakbe Ha nuwTonoT 6e3 MoHTMpaHa Bujana:

AKO NMLITONOT He Ce KOPUCTU 3a Hekoe BpeMe, Tpeba Aa ce ucumctu co MNMPr1-cpeacTsBo 3a ynctemse.

OpBpTeTe ja npasHaTa Bujana, HamecteTte ro Ynctadyotr PUR Ha nuwTonor.

[MoBneyeTe ro NpekMHyBa4yoT OCTPO M KpaTKO HEKONKY naTu 3a Aa ro ncnnakHete nuwtonot. O6pHM
BHMMaHWe Ha HacokaTta Ha npckame.

OcTaBeTe ro opyxXjeTo Koe COApXW CPeACTBO 3a YUCTEeHe nonuypeTaH (T.e. HOKe), Taka LWTo
CpeacTBOTO 3a YMCTEHE MOXE Aa [ejCTBYBa Ha OCTaTOKOT of neHaTta. Bujanata Tpeba ga ce ctasu
BO McnpaseHa nonoxoba.

[MoToa, noBneyeTe ro NpekMHyBa4yoOT HEKOMKY NaTu, HaKyco, n ocrnobofeTe ja pacTBopeHaTa neHa.

HeoTtBopeHata Bujana Ha unctadot PUR mMoxe UcTo Taka Aa ce KopuCTu 3a YncTere Ha agantepoT
noceGHO MpeKy crnewuunjanHUoT BEHTUN Ha BujanaTa.

MuwTonoT Tpeba Aa ce yyBa 6€3 MOHTMpaHa Bujana.

Kora noBTopHO ro ynotpebyBarte nuLLTONOT, MOpa Aa ce cnefaT UCTUTE NocTanku Kako Npu NpBoTo
KOpUCTEHE Ha NULLTOMOT.

Ako Bujanarta 3a neHa He e LIeNIOCHO UcCnpasHeTa, Taa MoXe fia ce YyBa, MOHTMpaHa Ha NULLTOMOT,
HEKOINKy Hepenw.

He noctaByBajTe Bujama cO BUCUHa Of MeHa MOHTMpaHa Ha MMLWTONOT. [acoT coapxaH BO
LUMLLIEHLETO e MarkKy KpaTok LTo foara npeky nuwTonoT. MNpu noBTopHa ynoTpeba, NpUTUCOKOT BO
LMLWeHLeTo Ke buae npeHn3ok 3a Npckame.

BHumaHwme!

Hukoraw He 4yBajTe ro nMWTONOT BO ynoTtpe6a 6e3 BMeTHeTe wMwie of neHa. AKo Bujanarta
€ npa3Ha U HeMa HOBa 3aMeHa, ocTaBeTe ja Npa3HarTa Bujana Ha nuwTonoT. OBa Ke ro usderHe
CTBpAHYBaH€eTO Ha NpeocTaHaTa fneHa BO NMULUTONOT.

LlenocHuTe amnynu Kou He ce MOCTaBeHM Ha MNULITONOT ceKoraw Tpe6a ga ce yyBaar
ucnpaBeHo.



18 Kopucretbe Ha nuwwTONOT:

1. lMoBp3eTe ro NULITONOT CO KOMMNPECOP KOPUCTEjKM COOABETHO LiPEBO

2. MpoBepeTe ganu MnasHuuata e 4obpo noep3aHa co NULLTONOT

3. HacouyeTte ro nuwTonoT Ha nocakyBaHaTa NoBpLUMHA

MPEOYNPEOYBAHSE: bugete BHMMaTeNH co KOMNpUMUPaH BO3AyX. He HacodyBajTe BO3ayx
NPOTUB NYFeTO UMW XXUBOTHUTE.

MPEOYNPELOYBAHSE: HoceTe 3aluTnuTa 3a 04M - OFPOMEH aBMOH MOXE Aa MM Ucpnv YecTnykuTe

Ha nuueTo.

nOCTaByBaH:e Ha NoJinypeTaHCKn nmTon

I'IocaKyBaHaTa LnpunHa, BONyMeHOT 3a ocno6o,quaH>e Ha neHa n UHO nogecyBsas€ MoXxe JieCHO

a ce npunarogart cnopen cooaBeTHUTE perynatopu

I1l. OOP>XYBAHE

OOP>XXYBAHE HA MONMNYPETCKM MNCTON

1. HewLenocHoTo YncTere ke npeamsBmka HepaMmHa neHa ):wlcnepamja nUnn ncuenok Ha YeCTu4Ku.

2. OcTtaBuTe AEMOBU Ha NULLTONOT M UCYUCTUTE CO YeTKa M pacTBOpyBady U CO Meka kpna
3. OTcTpaHeTe ja MnasHuuara

NPEOYNPEOYBAHE

Hukoraw He kopucTeTe YeTka unm opyrn T1BpOav npeaMeTn 3a YACTEeH€ Ha MIasHuuarta. Hukorawwu

He ro NoTomnyBajTe MULLTOSOT LENOCHO BO pacTBopyBady. Kora coctaByBaTe YnCTU AENO0BMU,
BHMMaBajTe a He CcTaBuTe npalunHa
MPEOYNPEOYBAHSE: Hukorall He KOpUCTETE KOPO3UBHU OETEPTEHTN
OTKAXYBAHSE Ha nuwtonot

CUMIMTOM NPUYNHA OtcTpaHyBame
HepamMHOMepHO npckare | | [MonnypeTaHoT e 3aBpLueH 3ameHeTe ja Bujanata
v “nnykame” o
MoamaykajTe ja MnasHuuaTa u
- 3amMaeLioT UNK 3aMeHeTe M1 CO HOBM
2. Cysaunuwurma urma
D< BameHeTe ja MnasHuuaTa co
HoBa
Nabaea nnu uctpolieHa
3. MnasHuua
MOTOKOT € Nak-kako 1. Hocenu nnn nabasu 3aterHere ro unu sameHeTe ro
MnasHuLm MnasHuuata
2. Marepujan HaToneH Bo W3Bapete ro matepujanot npeky
13Me30T Ha MnasHuuaTa mnasHuuara, Ho HE kopuctete
MeTanHu anaTtu 3a YUCTerwe
Bl ' Matepujan HaToneH Bo MCYNCTUTE BO3AYLIHN MMa3HUL
aBWOHOT e L
HepamHoOMepeH M3NE30T Ha BO3AYX KaHanu YUCTEH-E UMK 3aMeHa Ha MNasHuLaTa
2 MnasHuuata e BankaHa unm
* ucTpolleHa
ABUOHOT Ce CTECHYBABO | |, [A3HOCOT Ha neHa € HeoBOomeH MpoBepeTe ro KBaNUTETOT Ha
LueHTapot neHata
HamaryBatse Ha NMPUTUCOKOT Ha
7. MPUTMCOKOT BO BO3AYXOT & Bosnyxot
NpeBnCoK
LuMpVHaTa Ha MNasoT e 1. kBanuTeT Hanena MpoBepeTe ro KBaNUTETOT Ha
HefoBOSHA neHara
= 2. NpUTUCOKOT BO BO3AYXOT & [a ce 3rofiemMm NpUTUCOKOT Ha
“ NPeMHOry HU30K BO3AyXxoT
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine iz najbrze rastuéeg brenda za elektriéne, benzinske i pneumatske
masine - RAIDER. Sa ispravnom instalacijom i radom, RAIDER su pouzdane i pouzdane masine,
a rad sa njima donosi vam pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost postoji izvrsna servisna mreza
sa 45 servisnih stanica Sirom zemlje. Pre upotrebe ove masine pazljivo procitajte ovo “Uputstvo
za upotrebu”. Radi vaseg sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu, pazljivo procitajte ova uputstva,
ukljuéujuci preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegla nepotrebne greske i nezgode, vazno je
da ova uputstva ostaju na raspolaganju za ubuduce svi koji ¢e koristiti masinu. Ako se proda novom
vlasniku da “Uputstvo za upotrebu” mora biti dostavljena sa njim kako bi se omogucilo novi korisnik
da se upoznaju sa relevantnim bezbednosne instrukcije i operativnih. “Euromaster Import Ekport”
doo je ovlasceni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER. Sediste kompanije je oko
1231 Sofia, bul “lom put” 246 tel 0700 44 155, vvv.raider.bg...; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info
@ euromasterbg.com. Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:
2008 sa obimom sertifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektro, pneumatske
i mehanickih alata i opste hardvera. Sertifikat izdaje Moodi International Certification Ltd, Engleska.

parametar jedinica vrednost
Model - RD-PUSG13
Nalyagane MPa 0.6
Dyuza mm 1.8
1. Dyuza
2. Regulator na shirinata na pruskane
3. Spustk

4. Blrza vruzka 1/4”

5. Regulator na poliuretanovata pyana

6. Adapter za zavintvane na flakona s poliuretanova pyana
7. Kholendrova gaika na vuzdushnata dyuza

8. Dyuza za poliuretana

9.lgla na dyuzata za poliuretan
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VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

1. Toksi¢ne isparenja formirane tokom prskanja mogu dovesti do trovanja i ozbiljnog
osteéenja zdravlja. Uvek nosite zastitne naocare, rukavice i respiratornu masku kako
biste sprecili kontaminaciju kozZe i o€iju hemikalijama.

2. Nikada ne koristite zavarivag ili bilo koji drugi zapaljivi gas boce kao izvor pritiska,
jer moze da izazove eksloziia i predstavlja ozbiljnu pretnju svom zdravlju.

3. Tekucine i rastvaraci mogu biti veoma zapaljive ili eksplozivne. Koristite pistolj u
dobro provetrenim prostorijama daleko od otvorenog plamena

4. Iskljucite instrument sa izvora vazduha prilikom ¢i$¢enja ili neupotrebe. Za hitno
kocenje vazduha preporuCuje se upotreba ventila, postavljenih u blizini pistolja

5. Nikada ne koristite homogenu ugljovodoni¢ni rastvara¢ koji mogu uneti u hemi-
jske reakcije sa aluminijumom i cinkom, a iz koje se ponavljati sve sekvence delove
skupova 6. Nikada ne usmeravajte oruzje u sebe ili druge

7. Pre upotrebe alata proverite da li su svi vijci i kape €vrsti i da nema curenja

8. Pre upotrebe provjerite da li se iglica okidaca i iglica slobodno krece

9. Nikada nemojte menijati alate. Koristite samo delove, mlaznice i pribor i preporucuje
proizvodac.

KORISCENJE POLIURETANSKIH PISTOLA

Namenjen je za zaptivanje spojeva, kao i za nanoSenje poliuretanske pene na hori-
zontalne i vertikalne povrsine za toplotnu i zvuénu izolaciju.

1. Ovaj alat se koristi za polaganje poliuretana na oci§¢enim i suvim povrsinama.
Rezultat se postize pri pritisku od oko 6 bara, ali zavisi od vrste i sastava pene.

2. Proverite i zamenite oStecene ili istroSene delove alata, proverite da li se okida¢
slobodno krec¢e

3. Prikljucite pistolj na izvor vazduha, poklopac rezervoara i vazdu$nu mlaznicu &vrsto
pricvrstiti na pistolj.

4. Prilikom prskanja pratite dijagram ispod - kad god je to moguce, uvek pomerite
pistolj pravolinijski. Naneti rastojanje od 15-20 cm izmedu pistolja i povrSine, prema

zahtevima pritiska i rada. (vidi sliku 1)

S
oklopac ¢e u ovom oklopac ce biti tezak
E'enut’i(u biti slab E ovo% trenutku // \ prevlaka reba biti ravnomjerna
/ 15-20 cm ivlazna
o | I- IWLD?M -l- _I
0 — — i N —
s \ " Start  Pull Release Endo
stroke  trigger trigger stroke

POGRESHNO Fig 5 PRAVA
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Povezivanje vijalice: Dobro bacajte bocicu. Skinite poklopac i navucite bocicu pistolja.
Sredstvo za ¢iS¢enje pene nanijeti na adapter, sredstvo za ¢iS¢enje spre€ava izdrzavanje viska
pene na adapteru i olakSava razvijanje bocice nakon rada. Pena ima efekat lepka izmedu
adaptera i vijalice. Adapteri koji se ne Ciste Cistatem ¢esto se ne mogu ukloniti. Ako se bocica
koristi prvi put, preporucljivo je povuci okida¢ i popuniti penu za penu. Ovo ¢e spreciti izleCenje
od prodora vazduha. Zameniti fiolu:

1. Ako je viala prazna. On mora biti postavljen uspravno sa pistoljem. Ostatak pene ¢e pasti
na dno bocice.

2. Pripremite novu bogicu za instalaciju. Dobro protresite, uklonite poklopac.

3. Ispraznite praznu bocicu u uspravnom polozaju. Ova pozicija spre¢ava punjenje adaptera
sa ostatkom pene. Napravite jednu rotaciju bocice i povucite okida¢. Pazite na pravac rotacije.
Izduvni gas moze sadrzati ostatku pene iz pistolja. Kada se pistolj oslobodi, ventil viale ¢e se
zatvoriti i pritisak ¢e biti blokiran. Pritiskom na okidag, pritisak u pistolju ¢e biti aktivan i nece biti
moguce da se ostatak pene vrati u adapter.

4. Sipajte malo Cistaca na adapter. Bice formiran ne-podmazujuéi film koji ¢e sprijeciti
pjenom da se pridrzava adaptera ako dode do nekog kontakta. Zavrtite novu bogicu. Cuvanje
pistolja bez postavljene bocice: Ako se pistolj ne koristi neko vreme, treba ga odistiti PRR
Cistacem. Otpustite praznu bocicu, pri¢vrstite PUR ¢&ista¢ na oruzje. Povucite okida¢ naglo i
kratko nekoliko puta za ispiranje pistolja. Obratite paznju na smer prskanja. Ostavite pistolj
koji sadrzi sredstvo za CiS¢enje poliuretana (tj. Nocu) tako da ciS¢enje moze da deluje na
ostatak pene. BocCica treba postaviti u uspravan polozaj. Zatim povucite okida¢ nekoliko puta,
ukratko i otpustite rastvorenu penu. Neotvorena bocica ¢is¢enja PUR se takode moze koristiti
za GiS¢enje adaptera zasebno preko specijalnog ventila na bocici. Pistolj treba skladistiti bez
postavljene bocice. Pri ponovnom upotrebi pistolja, iste procedure moraju se postovati kao

kada prvi put koristite piStolj. Ako pjena viala nije potpuno ispraznjena, ona se moze Cuvati,
montirati na pistolju, nekoliko sedmica. Nemojte postavljati vialu za penu koja se postavlja na
pistolj. Gas koji je sadrzan u bocici je malo kratak Sto prolazi kroz pistolj. Prilikom ponovnog

koris¢enja, pritisak u bocici ¢e biti previSe nizak za prskanje.

21

Paznja! Nikada ne stavljajte pistolj u upotrebu bez postavljene flaSe od pene. Ako je viala
prazna i nema novog za zamenu, ostavite praznu bocicu pistolja. Ovo ¢e izbjeci otvrdnjavanje
preostale pene u pistolju. Kompletne bocice koje nisu postavljene na pistolju uvek treba drzati
uspravno.
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Upotreba pistolja:

1. Prikljucite pistolj na kompresor koriste¢i odgovarajuce crevo

2. Uverite se da je mlaznica dobro povezana sa pistoljem

3. Usmerite pistolj na Zeljenu povrs§inu UPOZORENJE: Budite pazljivi sa komprimovanim vazduhom.
Ne usmeravajte zrak protiv ljudi ili Zivotinja. UPOZORENJE: nositi zastitu za o€i - ogromni mlaz
moze izvaditi Eestice na lice. POLIURETHAN PISTOL SETUP Zeljene $irine, zapremine oslobadanja
pene i finog podesavanja mogu se lako prilagoditi odgovarajuéim regulatorima Ill. ODRZAVANJE
ODRZAVANJE POLIURETHAN PISTOLA

1. Nepotpuno ¢i$éenje ¢e uzrokovati neujednaéenu disperziju pene ili praznjenje €estica.

2. Ostatak delova pistolja ocistite cetkom i rastvaraéem i mekom krpom

3. Skinite mlaznicu UPOZORENJE Nikada ne koristite zicanu ¢etku ili druge tvrde predmete da biste
ocistili mlaznicu. Nikada ne potapajte pisStolj u rastvaraé. Kada montirate ciste delove, pazite da ne

dobijete prasinu UPOZORENJE: Nikad nemoijte koristiti korozivne deterdzente OTKAZIVI pistolj

SIMPTOM UZROK OT-STRANYAVANE

neuravnotezeno prskanje | 1 Poliuretan je gotov 1. Zamenite bocicu
ili “pljuvanje”

2. Podmazati mlaznicu i zamajac ili

e ’ ih zamijeniti novim
Suva ili istroSena igla

. i
D‘.l 3. Zamenite mlaznicu novom

3 Loose ili isparene mlaznice

tok je lukav 1. Isparena mlaznica 1. Zategnite ili zamenite mlaznicu

2 Materijal okloplien na izlazu 2. Skinite materijal kroz mlaznicu, ali
mlaznice NE koristite metalne alate da ga
ocistite
miaz je neujednagen |, Materijal okloplien na izlazu ]. ocistite vazdusne mlaznice

vazdusnih kanala e a - ;
5 odistiti ili zameniti mlaznicu

2 Mlaznica je prljava ili nosena

mlaz se suzava u centru

o

Koli¢ina pene je nedovoljna Proverite kvalitet pene
2. smanijiti pritisak vazduha

7. Pritisak zraka je previsok

Sirina mlaznjaka je 1. kvaliteta'pene =~ ° 1.  Proverite kvalitet pene
nedovoljna

- 2. pritisak vazduha je suvise nizak | 2.  povecati pritisak vazduha
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ApXIKEG 0Bnyieg xpriong
AyarrnToi XpnoTeg,

JuyxapnTtApIa yia TNV ayopd VoG UNXAVAUOTOG aTTd TNV TaxUTEPO AVATITUGOONEVN JAPKA
yia NAEKTPIKEG, BevIvVOKivNTEG Kal TIVEUPATIKEG pnxaveg - RAIDER. Me owoTn eykatdoTtaon
kal Aeitoupyia, To RAIDER eival agiotoTa Kai agiommoTa gnxavAuata Kai n 0ouAid padi Toug
B0 oag QEpel TTpayuaTikr) euxapiotnaon. MNa Tnv KaAdTepn EUTTNPETNOT 0OG, UTTAPXE! Eva
€€AIPETIKO BiKTUO EEUTTNPETNONG ME 45 TTPaTAPIO KAUTiJwVY o€ OAn TN XWpPa.

Mpiv xpnoIgoTroINCETE AUTO TO PNXAvnua, diaBdoTe TTPooekTIKG auTr) Tnv “Odnyia Xprong”.
Ma Adyoug ao@AAEIag Kal yia owaoTA XPARon, diIaBdoTe TTPOOEKTIKG QUTEG TIG 0dNnYiEg,
OUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV CUCTACEWV KAl TwV TTPOEIBOTTIOINCEWY TOUG. Na va aTTo@UyETE
TEPITTA OQEAAUATA KAl CUPRAVTA, €ival anuavTikO ol odnyieg auTég va Trapaueivouv dIaBECIUEG
yia HEAAOVTIKH ava@opd o€ dTrolov Ba XpNOIYOTIOINGEI TN Unxavr). Av TTOUAdTE o€ évav vEo
1I810KTATN TO «EyX€eIpidio odnyiwv» TTPETTEI va UTTORBAAAOVTAI E QUTAY Va ETTITPATTEI O VEOG
XPNOTNG va €E0IKEIWBOUV UE TIG OXETIKEG 00nYyieg ac@aleiag kal AsiToupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd €ival e€0uciod0oTnuéVOg avTITIPOCWTTOG TOU KATAOKEUOOTH
Kai Tou 1810KTATN Tou euTropikou onpatog RAIDER. H dietBuvon tng i1oiknong Tng eTaipeiag
Bpioketal oTn Zé@ia 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, TnA .: 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipEia el0r)yaye To ocuoTnua diaxeipiong oidtnTag ISO 9001: 2008 ue redio
moToTroinong: Eptédplio, eilocaywyn, €aywyr kai TNV eEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUOTIKWY KOl
XOUTTI NAEKTPIKWY, TTVEUHATIKWY KAl INXAVIKWY £PYAAEiwV Kal a1dnNPIKWY. To TTIGTOTTOINTIKO
ekdidetal atd TV Moody International Certification Ltd, AyyAia.

NOoO A WN -~

. HETPO .
TTOPAMETPO povésa agia
MovTého - RD-PUSG13

Mieon aépa MPa 0.6
Akpo@uaio mm 1.8

. Akpopuaoio

. EAeykTAG TTAGTOUG Wekaopou

. ZKavdAaAn

. Fpriyopn ouvdeon 1/4 ©

. PuBuiotAg appou troAuoupebdvng

. Mpooappoyéag yia Bidwpa Tou @lalidiou appou TToAuoupedAvng
. Nagipéd cuvdeong akpouaiou agpa

8.Eva akpo@uaio TToAuoupeBdvng
9. Akpo@uaio BeAdvag yia TToAuoupeBavn
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ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA

1. O1 To§IKOi aTHOI TTOU OXNMATIJOVTAl KATA TOV YEKAOHO HTTOPOUV Va TTPoKaAéoouv dnAnTnpiaon kai
ooBapn BAGBRN oTnv uyeia. Na @opdTte TaAvTa YUaAId ao@aAEgiag, YAVTIA KAl AVATIVEUOTIKH HAOKO Yia
VO OTTOTPEWYETE TN MOAUVOT TOU SEPUATOG KAl TWV MATIWV OTTO XNMIKEG OUTIEG.

2. MNoT€ unv XPnNOIUOTTOIEITE OTTOIOSATTOTE O§UYOVO 1| OTroIOSATTOTE AAAN QIAAN EUPAEKTOU OEPiOU WG
TNy mieong, kKaBwg auTd utropei va TTpokaAéoel £kBeon kal va Béoel og cofapod Kivduvo Tnv vyeia
gag.

3. Ta uypd kai o1 31aAUTEG UTTOpPEi Va gival TTOAU e0@AEKTA 1} EKPNKTIKA. XpNOIUOTIOINOTE TO OTTAO O€
KOAG 0gPIfOPEVO SWHATIO HAKPIA ATTO YUUVEG PAGYEG

4. ATToouvd£OTE TO 6pyavo aTré TNV TTNYN aépa KAaTd Tov KaBapiopé A Tn un xpnon Tou. MNa
(PPEVAPICHATA OE TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG, GUVIOTATAI N Xprion BaABidwyv trou eivai
EYKATEOTNHEVOI KOVTA OTA iB10 Ta TIICTOAIA

5. Moté pnv xpnoipotrolgite évav opoloyevi SI0AUTH uSpoyovavBpaka TTou UTTopEi va £10€ABEI o€
XNHIKA aAANAeTTiSpaon pe aAoupivio Kal PeuSAPYUPO ATTO TOV OTTOI0 TA MEPN TOU KIT

6. MoTé pnv KaTeuBUVETE TO 6TTAO OTOV EQUTO GAG 1} 08 GAAOUG

7. Npiv xpnoipotroiRoeTe To epyaleio, EAEYETE OTI OAEG OI BidSEG KAl TO KATTAKIA Eival TQIXTA Kol SEV
UTTAPXOuUV SIappoig

8. Mpiv Tn xprion, BeBaiwOeiTe 6TI N oKaAvSAAN Kai n BEAGVA TOU aKPOPUOiou KIvOUvTal EAEUBEpa

9. Moté pnv TpoTrotroleiTe Ta epyaAgia. XpnoIUOTTOIEITE HOVO EAPTAHATA, AKPOPUOIA KAl EEAPTANATA
KOl GUVIOTATAI OTTO TOV KATOOKEUOOTH.

XPHZH MIZTOAIQN MOAYOYPEGANHZ

"Ex€1 oX€3100TEI YIO TN OTEYAVOTTOINCN APHWYV KABWG Kal yia TNV £@apuoyn a@pou TToAuoupeddvng o€
opIJOVTIEG KAl KABETEG ETTIPAVEIEG YIA BEPUOPOVWOT KAl NXOUOVWOT).

1. AuTo 1O £pyaA€io XPnOIPOTTOIEITAI YIa TNV TOTTOBETNON TTOAUOUPEBAVNG O KOBAPIOHEVEG Kal
amo§npapéveg emiQaveieg. To ammoTéAeoua eMITUYXAVETAI UE TriEon TreEPiTTou 6 bar, aAAd e§apTdTal amd
[Tov TUTTO KaI TN OUVBEoN TOU aPPoU.

2. EAéy§Te KOl AVTIKOTOOTAOTE TA KOTEOTPAUPEVA 1} @Oapuéva péPn Tou epyaleiou, eAEyETE av n
okavddaAn KiveiTal eEAelBepa

3. ZuvdéoTe To TOTOAI OTNV TTNYR A€PA, TO KATTAKI TNG SESAPEVIG KO TO AKPOPUTIO aéPA, WOTE Va
€ival KAAG OTEPEWMEVO OTO TIICTOAI

4. OTtav YekAleTe, aKOAOUBNOTE TO SIAYPAPHA TTAPAKATW - OTTOTE Eival SUVATOV, HETAKIVAOTE TTAVTA TO

o6mAo kabeta. EpapuéoTe améoTaon 15-20 cm peragl Tou ICTOAIOU KOl TNG ETTIPAVEING, CUNPWVA UE
TIG ATTAITAOEIG TTiETNG KAl Epyaciag. (BAETe oxAua 1)

—
T0 KGAUppa Ba gival T0 K@AUppa Ba gival I \ \ " . .

aduvapo o€ auté To Bapu og autd To 1520 cm 2 E;g(uo uwn gﬁznal vaeval

onueio onueio Holopopen ypn

Y |
= TRANEL OF GUN
- . AR -
s ¥ Start  Pull Release Endc
stroke  trigger trigger stroke
ZOAAMA Fig 5 AEZIA



RAIDER%

>0vdean Tou QiaAidiou: [Pheumatic)

AvakIvioTe KOAG TO @IaAidI0. AQaIpEOTE TO KOTTAKI Kal OTPEWTE TO QIAAIDIO TOU TTICTOAIOU.
WekdoTte Aiyo KaBaploTikO a@poU OTov TIPooapuoyéd, TO KABAPIOTIKO OTTOTPETTEl TNV
TTPOOKOAANCON UTTEPBOAIKOU appoU OTOV TTPOCAPHOYEQ Kal OIEUKOAUVEI TO QIAAiISIO va avaTTTuxOei
MeTa TNV epyacia. O a@padg éxel aTTOTEAETUA KOANOG PETAEU TOU TTPOCAPHOYEA KAl TOU QIAAIBiOU.
O1 rpocappoyeig TTou dgv kabapifovtal ge KABapIoTIKG, cuxva Oev UTTOPOUV Va agaipebouv.

Edv 1o @I0AidIO XpNOIUOTIOIEITAI VIO TTIPWTN POPd, GUVICTATAI Va TPABAEETE TN OKAVOAAN Kal
va yeuioeTe 10 TOTOA a@poU. Autd Ba atmmoTpéyel TN okAfRpuvan atoé Tn dicicduan Tou agpa.

AVTIKOTOOTAOTE TO QIAAIDIO:

1. EAQv 10 @IaAidio gival adelo. MpéTtrel va ToTo0eTnOEi 6pBia e To OTTA0 eTTdvw. O UTTOAOITTIOG
a@pog Ba Téoel oTov TTUBPEVA TOU QIaAIDiOU.

2. MNpoeToiudoTe T0 VEO PIAAIdIO yia eyKaTtdoTacT. AVakIvVAOTE KAAY, a@QaIPECTE TO TTWHA.

3. =€TUAi€TE TO KEVO @IaAiIdIO o 6pBia Béon. AutA n Béon eutodifel TNV TTARPWON Tou
METAOXNMOATIOTH WE TOV UTTOAOITTO a@pd. Kavte pia TTepioTpo®ry Tou @laAidiou kal TpaBngTe
N oKavOAAn. MpocéfTte TNV KaTeuBuvan TnG TEPIOTPOPAG. Ta kaucaépia Ba utopoloav va
TTEPIEXOUV UTTOAEIUUATIKG a@po atrd 1o 0TTA0. OTav ateAeubepwBei To TIOTOAI, n BaABida Tou
@iaAidiou Ba kAcioel kai n Tieon Ba ptrAokapiaTei. Matwvtag TN okavddAn, n TTiean oTo TIOTOAI
Ba eival evepyn kai Ba eival adUvaTo yia Tov UTTOAOITTO a@po va ETTIOTPEWEI GTOV TTPOCAPHOYEQ.

4. Pi¢te Aiyo kaoBopIOTIKO OTOV TIpocappoyéd. @a oxnUATIoTEN PN AITTavTiKA PePBpdvn n
otroia Ba gutodiel TNV TTPOOKOAANCN TOUu a@pPoU OTOV TIPOCOPUOYEQ OE TTEPITITWON ETTOQPNG.
BidwaoTe 10 VEO @IaAidio.

ATT0BAKEUON TOU TTIOTOAIOU XWPIG EVOWNATWHEVO @IaAidIO:

Av T0 TIOTOAI Bev XpnoigoTroigital yia Aiyo, Ba Tpétrel va kaBapioTei pe kaBapioTiké PRR.

=€TUAIETE TO KEVO QIaAidIo, BIdWOTE TO KaBapioTiké PUR aTO TTIOTOAI.

TpaBréte Tnv okavddAn atréToua Kal OUVTOUA HEPIKEG QOPEG yIa va EeTTAUvVETE TO OTTAO.
Mpooéte TNV KATEUOBUVON TOU WeKATUOU.

A@noTe To TIOTONI va TTepIEXEl éva KaBaploTikd TToAuoupeBavng yia Aiyo (TT.X. Tn vixTa)
€701 WOTE TO KABAPIOTIKG va PTTopei va 8paoel aTov UTTOAOITTO appd. To @iaAidio Ba TTpéTTel va
TotroBeTeiTal o 6pBia Bon.

>1n ouvéxela TpaBnéTe Tn okavoAAn apkeTEG POPEGS, yia Aiyo, Kal a@AOTE TOV SIAAUHEVO aPPO.

To un avolypévo @iaAidio Tou kabapiaTikou PUR pTtropei emiong va xpnoipotroinBei yia Tov
EexwploTo KaBapIopd Tou TTpocapuoyéa HEow TNG €10IKAG BaABidag aTo @laAidio.

To moTOAI TTPETTEI VA QUAGCTETAI XWPIG TOTTOBETNHEVO PIaAIDIO.

Kartd tnv emavaypnaigotroinon Tou aToAIoU, TTPETTEl va akoAouBeiTe Tig idieg diadikaaieg
OTIWG Kal 6Tav XPNOIUOTIOIEITE TO TIIOTOAI YId TTPWTN QOPJ.

Edav 10 @1aAidio appoU dev €xel adeldioel TEAEIWG, UTTOPET va aTTOBNKEUTE], TOTTOBETNUEVO OTO
TIOTOAI, yIa PHEPIKEG EBOOUADEG.

Mnv ToTroBeTeiTE €va @QIOAIDIO e OpBIo a@pd ToTTOBeTNUEVO GTO TTIOTOAL. To aéplo TTOU
TEPIEXETAI OTO QIAAiISIO gival Aiyo pakpid atrd 1o 6TTA0. KaTd Tnv €TTavayxpnoipoTroinon, n mieon
oTo @IaAidIo Ba gival TTOAU XaunAn yia WeKaoPo.

MNpoooxn!

MoTé pnv amodnkeUeTe TO MIOTOAI O€ AgITOUupyia Xwpig va ToroBeTnOei PIdAn agppou. Eav
TO @I0AiBIO gival Ade10 kal Sev UTTAPYXEI VEO YIO OVTIKOTACTOON, O@PAOTE TO KEVO @IaAidio Tou
mioToAI0U. AuTO Ba aTTo@UyEl Tr) CKAPUVOT TOU EVOTTOUEVOVTOG a@POU OTO TTICTOAL.

Ta mwAAPN @loAidia TTou dev gival ToroBeTnuéva OTO TIOCTOAI Ba Trpémrel TAVTIA vd
diarnpouvTal o€ 6p0Bia Béon.
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26XpnoipotoIdvTac To 61TA0:

1. Zuvd£oTE TO MIOTOAI O€ £VO CUHTTIECTH XPNOIMOTTOIWVTAG £évav KATAAANAo cwARva

2. BeBaiwOeite 611 TO akpo@PUCIOo €ival KAAG OUVOEDEPEVO ME TO TIICTOAI

3. ToroBeTAOTE TO TIOTOAI OTNV EMOUPNTA EMIQPAVEIQ

MPOEIAOMNOIHZH: MpooégTe pe Tov TemETUEVO aépa. Mnv KaTeuBUVETE TOV aépa evavTiov
avepwTtwVv | {Wwv.

MPOEIAOMOIHZH: va @opdTe TTPOOTACIN TWV MATIWYV - VO GUVTPITITIKO TTiSaKA PTTOPEi VO EKTOSEUTEI
owuaTidla OTO TTPOCWTTO CaG.

PYOMIZH MIZTOAIOY NMOAYOYPETAN
To emiBupnTo TTAGTOG, 0 OYKOG aTTrEAEUBEPWONG aPPOU Kail N AeTTTH pUBUION pTTopoUVv eUKOAA va
pubuIoTOUV aTr6 Toug KATdAANnAOUG pUBUIOTEG

lll. ZYNTHPHZH

ZYNTHPHZH TOY MIZTOAIOY MOAYOYPEOANHZ

1. O areAn kaBapiou6g Ba TTPpokaAéoel avopoidpop®n diaoTropd agpol 1 aTTopPIYn CWHATISIWV.

2. KaBapioTe Ta UTTOAOITTO TUAPATA TOU TTICTOAIOU ME pIa BoUpToa Kal SIaAUTN Kol PE éva JaAako Travi
3. ApaipéoTe TO aKpoPUTIO

NPOEIAOMOIHZH

Moté pnv xpnoipotrolsite BoUpToa | GAAa OKANPd avTiKEiyeva yia va KabapioeTte To akpo@uoio. Moté
HnVv BuBilete TARPWG TO TOTOAI 0TO S1aAUTN. KaTtd Tn cuvapuoAdynon Twv Kabapwyv e§apTnudaTwy,
TPOCESTE VA UNV EXETE OKOVN

MPOEIAONMOIHZH: MoTé unv XpNoIMOTIOIEITE IABPWTIKA ATTOPPUTTAVTIKA

AKYPQZH 1ou mioToAI0U

ZYMNTQMA Artia AQAIPEZH
Avion yekaopog 1. HmoAuoupeBavn éxel AvTIKATAOTAOTE TO PIAAiIDIO
N “grooipo” TEAEIDOEN ) |
NITTGVETE TO AKPOPUGIO KAl TO
e, ’ OQOVOUAO 1) TO QVTIKATAOTAOTE HE
2, =npn A @Bapuévn BeAdva Kavoupyla
D‘. AVTIKOTAOTAOTE TO OKPOPUOIO HE
£va vEo
3. Xahapo | Bappévo akpopUuaio
TO TLET €ival T6G0 1. PBappévo A xahapd SQi€Te f} QVTIKATAOTACTE TO
aKpPoPUCIo akpo@Ualo
2. YAKO Tou amoppogdTal oTnv Aq)mpégra T U)‘!Ké amo 10 .
£€050 TOU AKPOPUTTOU aKkpoUalo, aAAG MH xpnaipotioleite
METAAAIKG epyaAegia yia va To
kaBapioeTe
70 TCeT eival avopoloyevég | |, YAIKG TIou Slappéxetal oTNV KaBapioTe Ta OKPOPUTIA AEPa
£6000 TWV aEPAYWYWV : 2 2
KaBapioTe fj avTIKATAOTACTE TO
2 To akpo@ualo gival BPWHIKO A akpoguolo
* @Bapuévo .
To Tridaka TreplopigeTal 1. HmoodthTa Tou agpoU gival EAéy&Te TV TIOIOTATA TOU APPOU
OT0 KEVTPO QAVETTAPKIIC i . i
HEIWOTE TNV TTiETN TOU aépa
7. N Tieon Tou aépa eival TTOAD
uynAn
i
T0 TTAGTOG TOU TTidaKA 1. ToieTTa agpou EAéyEre TV TTOIOTNTA TOU GPPOU
€ival aveTTapKEG 3 3 R
- 2. nmigon Tou aépa gival TIOAD augnoTe TV Trieon Tou aépa
< XapnAn
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Izvorna uputa za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastu¢ih brandova na elektriénu struju, benzin i pneumatskih
strojeva - Raider. Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su pouzdani i pouzdani strojevi, a rad s njima
¢e vam donijeti pravi uzitak. Radi Vase udobnosti, postoji izvrsna mreza usluga s 45 benzinskih
postaja diliem zemlje.

Prije uporabe ovog stroja pazljivo procitajte ovaj “Uputstvo za uporabu”.

Radi vase sigurnosti i pravilne upotrebe pazljivo procitajte ove upute, ukljuCujuci preporuke i
upozorenja u njemu. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ove upute ostaju
na raspolaganiju za buduée potrebe svih koji ¢e koristiti uredaj. Ako prodajete na novog vlasnika da
,Upute” mora se dostaviti uz to dopustiti novi korisnik upoznati s relevantnim sigurnosnim i pogonskim
uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER. Sjediste tvrtke je ¢ 1231 Sofija, bul “Lom cesta” 246, tel 0700 44 155, www.raider.bg...;
www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i mehanickih
alata i opc¢e hardver. Potvrdu izdaju Moody International Certification Ltd, Engleska.

parametar jedinica vrijednost
model - RD-PUSG13
Tlak zraka MPa 0.6
nos mm 1.8
1. Mlaznica
2. Kontroler Sirine rasprsivaca
3. Trigger

4. Brza veza 1/4 *

5. Regulator poliuretanske pjene

6. Adapter za pri¢vrscivanje bocice poliuretanske pjene
7. Uti¢nica s mlaznicom za zrak

8.Poliuretanska mlaznica

9. Mlaznica za iglu za poliuretan
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VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST

1. Otrovne pare nastale tijekom prskanja mogu dovesti do trovanja i ozbiljnih zdravst-
venih Steta. Uvijek nosite sigurnosne naocale, rukavice i masku za disanje kako biste
sprijecili da se koza i o¢i zagaduju kemikalijama.

2. Nikad nemoijte koristiti bilo kakvu vrstu kisika ili bilo koje druge zapaljive plinske
boce kao izvor tlaka jer to moze uzrokovati izlaganje i predstavlja ozbiljan rizik za
vase zdravlje.

3. Tekucine i otapala mogu biti vrlo zapaljivi ili eksplozivni. Koristite pistolj u dobro
prozra¢enim prostorijama daleko od otvorenih plamena

4. Odspojite instrument iz izvora zraka kada ga Cistite ili ne koristite. Za ko€enje u
slu€aju nuzde, preporuca se koriStenje ventila, instaliranih blizu samih pistolja

5. Nikad nemojte koristiti homogeno otapalo ugljikovodika koje moze uéi u kemijsku
interakciju s aluminijem i cinkom iz koje su dijelovi kompleta

6. Nikada ne usmjeravajte pistolj na sebe ili na druge

7. Prije uporabe alata, provjerite jesu li svi vijci i €epovi ¢vrsto zatvoreni i ne postoje
propustanja

8. Prije uporabe provijerite da li se okidac i igla mlaznice slobodno kretati

9. Nikada nemojte mijenjati alate. Koristite samo dijelove, mlaznice i pribor i
preporucuje ih proizvodac.

UPOTREBA POLIRURENE PISTOLA

Namijenjen je za brtvljenje zglobova, kao i za nanoSenje poliuretanske pjene na
vodoravne i vertikalne povrsine za toplinsku i zvuénu izolaciju.

1. Ovaj alat koristi se za polaganje poliuretana na Ciste i suhe povrSine. Rezultat se
postize pri tlaku od oko 6 bara, ali ovisi o vrsti i sastavu pjene.

2. Provjerite i zamijenite oSteéene ili istroSene dijelove alata, provjerite da li se okida¢
slobodno kreée

3. Spojite pistolj na izvor zraka, kapicu spremnika i zraénu mlaznicu da budu ¢évrsto
pri¢vr§éeni na pistol].

4. Prilikom prskanja slijedite donji dijagram - kad god je to moguce, uvijek pomicite
pistolj okomito. Nanesite udaljenost od 15-20 cm izmedu pistolja i povrSine, prema
zahtjevima tlaka i rada. (vidi sliku 1)

E—
oklopac ¢e biti slab u  poklopac ¢e biti teski . R
gvomptrenu(ku E ovom trenutku \ premaz mora biti jednak i viazan
/ 15 20 c™m
| l
-~ TRANEL OF GUN

) ] Lpced R
s Vs swn Pull Release Endo
slroke  lrigger trigger stroke

POGRESNO Fig 5 ISPRAVNO
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Spajanje bocice: [Bneumatic

Dobro protresite bocicu. Uklonite poklopac i namotajte bocicu pistolja. Sprej malo sredstvo
za CiS¢enje pjene na adapteru, sredstvo za &iS¢enje sprjeCava nano$enje viSak pjene na
adapter i lakSe je da se bocica razvije nakon posla. Pjena ima ucinak ljepila izmedu adaptera i
bocice. Adapteri koji se ne Ciste Cistim bojama ¢esto se ne mogu ukloniti.

Ako se bocica prvi put koristi, preporucljivo je povuéi okida¢ i napuniti pistolj za pjenu. To ¢e
sprijeciti lije¢enje od prodiranja zraka.

Zamijenite bocicu:

1. Ako je bocica prazna. Mora biti postavljen uspravno s pistoljem. Ostatak pjene pada na
dno bocice.

2. Pripremite novu bocicu za instalaciju. Dobro protresite, uklonite poklopac.

3. Otpustite praznu bocicu u uspravnom polozaju. Ovaj polozaj sprjeCava napunjenost
adaptera s ostatkom pjene. U¢vrstite jednu rotaciju bocice i povucite okida¢. Obratite pozornost
na smjer vrtnje. Ispusni plin moze sadrzavati preostalu pjenu iz pistolja. Kada se pistolj otpusta,
ventil boce ¢e biti zatvoren i tlak ¢e biti blokiran. Pritiskom na okida¢, tlak u pistolju ¢e biti
aktivan i nemoguce je ostatak pjene vratiti na adapter.

4. Uljajte malo Cistaca na adapter. Formira se ne-podmazujuéi film koji ¢e sprijeCiti da se
pjena lijepi na adapter ako dode do bilo kakvog kontakta. Otvorite novu bocicu.

Pohranjivanje pistolja bez ugradene bocice:

Ako se pistolj ne koristi neko vrijeme, treba ga ocistiti PRR Cistilom.

Otpustite praznu bocicu, vijak PUR ¢ista¢ na pistolj.

Povucite okida¢ kratko i kratko nekoliko puta da isperete pistolj. Obratite paznju na smjer
prskanja.

Ostavite neko vrijeme pistolj koji sadrzi poliuretansko sredstvo za €iS¢enje (tj. Nocu), tako da
sredstvo za CiS¢enje djeluje na ostatak pjene. Bocicu treba staviti u uspravan polozaj.

Zatim povucite okida¢ nekoliko puta, kratko, i otpustite otopljenu pjenu.

Neotvorena bocica PUR Ccistaa takoder se moze koristiti za ¢iSéenje adaptera odvojeno
preko posebnog ventila na bogici.

Pistolj treba biti pohranjen bez ugradene bocice.

Prilikom ponovne uporabe pistolja, moraju se slijediti isti postupci kao kod prvog koristenja
pistolja.

Ako bocica za pjenu nije potpuno ispraznjena, moze se pohraniti, postaviti na pistolj,
nekoliko tjedana.

Ne postavljajte bocicu za pjenu koja je postavljena na pistolj. Plin koji se nalazi u boci malo
je kratak da dolazi kroz pistolj. Kod ponovne uporabe, tlak u bocici ¢e biti prenizak za prskanje.

Upozorenje!

29

Nikada ne spremajte pistolj u uporabu bez postavljanja boca pjene. Ako je boéica prazna i

nema novoga za zamjenu, ostavite praznu bocicu pistolja. To ¢e izbjeci otvrdnjavanje preostale

pjene u pistolju.
Kompletne bocice koje nisu montirane na pistolj uvijek treba drzati uspravno.
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Koristeci pistolj:

1. Prikljucite pistolj na kompresor pomoéu odgovarajuce cijevi

2. Provjerite je li mlaznica dobro povezana s pistolijem
3. Usmijerite pistolj na Zeljenu povrsinu
UPOZORENJE: Pazite na komprimirani zrak. Ne usmjeravajte zrak protiv ljudi ili Zivotinja.
UPOZORENJE: Nosite zastitnu odjecu - nevjerojatan mlaz moze izbaciti Cestice na vase lice.

POLIRANJE PISTOL SETUP

Zeljenu Sirinu, volumen oslobadanja pjene i fino podesavanje lako se mogu podes$avati pomocu

odgovarajucih regulatora

Il. PODRSKA

ODRZAVANJE POLIRURSKOG PISTOLA
1. Nepotpuna ¢iSc¢enja uzrokovat ¢e neujednacenu disperziju pjene ili ispustanje Cestica.
2. Preostale dijelove pistolja ocistite ¢etkom i otapalom i mekom krpom

3. Uklonite mlaznicu
UPOZORENJE

Nikada ne koristite Zicanu Cetku ili druge tvrde predmete za ¢iS¢enje mlaznice. Nikada nemojte potpuno

uranjati pistolj u otapalo. Prilikom sastavljanja €istih dijelova pazite da ne dobijete prasinu

UPOZORENJE: Nikad nemojte Kkoristiti korozivne deterdZzente

OTKAZIVANJE pistolja

UKLANJANJE

u><lll

Suha ili istrodena igla -

Labav ili istroSen mlaznica

SIMPTOM UZROK
neravnom prskanjem Poliuretan je gotov Zamijenite boCicu
ili “pljuvanje”

Podmazite dozu i iglu ili ih zami-
jenite novima

Zamijenite mlaznicu novom

struja je lukovita

IstroSena ili labav

mlaznica

Materijal Upijenjen na izlazu
mlaznice

Pritegnite ili zamijenite
mlaznicu

Uklonite materijal kroz mlaznicu, ali
NEMOJTE koristiti metalne alate za
Cis¢enje

miaz nejednak

Materijal upija u izlaz zra¢nih
kanala

Mlaznica je prljava ili istroSena

ocistite zratne mlaznice

ocistite ili zamijenite mlaznicu

mlaz je suzen u sredini

Koli¢ina pjene nije dovoljna

tlak zraka je previsok

Provjerite kvalitetu pjene

smanjiti tlak zraka

Sirina mlaza nije dovoljna

kvaliteta pjene

tlak zraka je prenizak

Provjerite kvalitetu pjene

povecati tlak zraka




RAIDER%

RU [Pneumatic}

OpI/IFI/IHaJ'IbHaﬂ WHCTPYKUUA O UCNOJN1b30BaHUA
YBaxaemble nonb3oBaTenu,

[Mo3gpaBnsem Bac C MOKYMKOM MalluMHbl M3 GbicTpopacTyllero 6peHaa ANnst NeKTpUYeckuX,
6eH3VHOBbIX 1 MHeBMaTuyecknx mawuH - RAIDER. MNpu npaBunbHOW ycTaHOBKE U 3KCnyaTaumm
RAIDER - HagexHble M HadexHble MaluHbl, U paboTa C HWUMKM NPUHECET BaMm HacTosillee
yAoBonbcTBue. [1ns Balero ynobctea ecTb OTMYHAsA cepBUCHas ceTb C 45 CepBUCHBIMU CTaHLIMAMM
no BCeNn CcTpaHe.

Mepen wvcnonb3oBaHMEM 3TOW MallUVHbl BHMMATENbHO npoynTanTe 3ty «WHCTpykumio no
MCMONb30BaHMUIO».

B uensx Bawer 6e3onacHoCcTV 1 obecrneyeHVs Hagnexalero Ucnonb30BaHWs BHUMATENbHO
npoyMTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO, BKIOYasA pekoMeHpaummn 1 npeaynpexaeHus B Het. YUtobbl n3bexartb
HEHYXXHbIX OLUMBOK M MHUMAEHTOB, BaXXHO, YTOObI 3T MHCTPYKUMWU OCTaBanucb AOCTYMHbIMU ANS
OyayLUMX CChINOK Ha Bcex, KTo ByaeT Mcnonb3oBaTth 3Ty MaluuHy. Ecnv Bbl npogaeTe ero HOBOMY
BragenbLy, «IHCTpyKLMsi MO MCMONb30BaHUIO» AOIkHa ObiTb NepedaHa HOBOMY BraferbLly, YTobbl
HOBBI MOmnb3oBaTeNb MOr O3HAKOMWTBCA C COOTBETCTBYIOLUMMW Mepamu NpPefoCTOPOXHOCTU 1
VHCTPYKLUMSAMM MO 3KCnyaTaumn.

«Euromaster Import Export» Ltd sBnsieTcs ynonHomo4eHHbIM NpeacTaBuTeneM NponssoauTenst
v BnagensLa ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec pykoBoacTtBa komnaHum HaxoguTest B Codmm 1231,
246 Lomsko Shose Blvd., Ten .: 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info
@ euromasterbg.com.

C 2006 roga KoMmMnaHus BHeApsieT cucTeMy MeHedkMeHTa kadectBa ISO 9001: 2008 c
ob6beMoM cepTudMKaLMN: TOProBIsi, MMMOPT, 3KCNOPT U obcnyxuBaHMe npodeccroHanbHbIX 1
X066M aneKTpUYecKnX, MHEBMATUYECKMX U MEXaHU4YEeCKUX MHCTPYMEHTOB 1 obLiero o6opyaoBaHus.
Ceptudmkat Belgaetcs Moody International Certification Ltd, AHrnus.

napameTp n3mepeHue CTOMHOCT
Mogen - RD-PUSG13
[asneHune Bo3gyxa MPa 0.6
conno mm 1.8
. Conno
. PerynsaTop wuvpuvHbl pacnbinutens
. Tpurrep

. BeicTpoe coeanHeHne 1/4 “

. PerynaTtop nonunypeTtaHoBoW neHbl

. ApanTep Ans 3aBYHYMBaHWS drakoHa 13 NonMypeTaHoBOM NeHbI
. Manka Bo3gyLwHoro conna

MonnypeTtaHoBoe conno

9. ronbyatoe conno ansi nonvyperaHa

NOoO g~ WN =
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BAXHbIE MHCTPYKLIMM MO BE3OMNACHOCTU

1. TOKCWYHbIE Napbl, 0GPa3yOLLMECS NPU PACTbINEHUN, MOTYT MPUBECTU K OTPABMEHWIO N
Cepbe3HOMY MOBPEXAEHMIO 300pOoBbs. Beeraa HagesaiTe 3allmTHble 04KU, NepyaTki 1
PecnupaTopHyto Macky, 4To6bl NPefoTBPaTUTL 3arpsi3HEHME KOXMN U rNas XMMUYECKUMN
BELLEeCTBaMU.

2. Hukorga He ucnonb3yiiTe cBapoYHbIn annapart unuv nobble Apyrue roptod rasosble 6annoHb! B
Ka4yecTBe UCTOYHMKA AABMEHNS, TaK KaK 3TO MOXET NpuBECTM Kk eksloziya n npeacraensiet cobon
CepbesHyto yrpo3y Ansi 300opoBbsi.

3. Xngkoctu n pacTBopuUTenn MoryT ObITb NErKOBOCMMAMEHSIIOLLMMUCS UK B3PbIBOOMACHbLIMN.
|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe MNCTOSET B XOPOLLO NPOBETPMBAEMbIX MOMELLEHNAX BOANM OT OTKPLITOrNO OrHsA

4. OTkntovarite Npubop OT UCTOYHUKA BO3ayXa NpW ero YACTKE Ui He ucnonbays. Mpu
aBapUNHOM BO3JYLLUHOM TOPMOXEHUN PEKOMEHAYeTCA UCNOb30BaTh KnanaHbl, yCTaHOBIIEHHbIe
psSOOM C caMUMK NMcToneTamm

5. Hukorga He ncnonb3yeT o4HOPOAHbIN YINEBOAOPOAHBIV PACTBOPUTENb, KOTOPbIA MOXET
BCTyNaTb B XMMUYECKYI0 PEaKLUMIo C afltoMUHUEM W LIMHKOM, 1 U3 KOTOPOro NMOBTOPUTL BCE YacTu
nocrnefoBaTenbHOCTU MHOXECTB

6. Hukoraa He HanpasnsiiTe nuctonert cebe Unu Apyrum

7. I'Iepe,q NCNONb30BaHUEM NHCTPYMEHTa yﬁe,ClI/ITer, YTO BC€ BUHTbI K KONMNa4vkn NOTHO
3aTAHYTbl N HET yTevek

8. MNepep ncnonb3oBaHeM y6e,quer, 4TO WUrNa 1 cTpenka conna nepemeLyaroTcs cBo60aHO

9. Hukorga He n3meHsnTe MHCTPYMeHTbI. Micnonb3yinTe TONbKo Aetanu, Hacaaku n
NPUHAANEXHOCTM Y PEKOMEH0BAHHbIE NPOU3BOANTENEM.

MCMNONb3OBAHME MONMYPETAHOBBIX MNCTOMNOB

OH npepAHasHaveH ANns yNnoTHEHUS LIBOB, @ Takke AN HAHECEHWs NeHONoNnypeTaHa Ha
rOpPV30OHTanbHbIE U BEPTVKamNbHbLIE MOBEPXHOCTW ANS TENO0- U 3BYKOW30NALMM.

1. OTOT MHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs YKNafku NonmypeTaHa Ha OYULLEHHbIE U BbICYLIEHHbIE
NOBEPXHOCTU. Pe3ynbTaT fJocTUraeTcst npy AaBneHumn okono 6 6ap, HO OH 3aBUCUT OT TUNa v
COCTaBa NeHbl.

2. MpoBepbTE 1 3aMEHUTE NOBPEXAEHHBIE NN U3HOLLIEHHbIE AETANIN UHCTPYMEHTA, NPOBEPLTE,
cBo6OAEH N NMYCKOBOW MEXaHW3M

[

3. MNogkntounTe NUCTONET K MCTOMHMKY BO3ayXa, Kpbillke 6aka v BO3ayLLIHOMY COMy, YTOObI
NMOTHO NPUKPENUTL K MUCTOMETY.

4. anI pacnbineHun CJ'Ie,Cl,yI;ITe anBe,quHoﬁ HWXe cxeme - N0 BO3MOXXHOCTU BCeraa

nepemeLlanTe NMCToneT NnepnexankynapHo. Hanecute pacctosHue 15-20 cM Mexay NMCTONEToM
1 NOBEPXHOCTBIO B COOTBETCTBUM C TpebOBaHUAMM AaBneHUs 1 paboTbl. (CM. pUCyHOK 1)

——

Ha AaHHBI MOMEHT  Kpbiluka Gyaet

oBnoxKa 6yueT TSHKENON B 9TOT 15]20 \ NOKpbITUE AOMKHO 6bITb POBHbIM
cnabot MOMEHT 20 oM 1 BNAKHBIM

———
-~ = 'TRANEL OF GUN
P ~ - - - -
Cs \\ Start  Pull Release End¢
stroke  trigger trigger stroke

HEMPABWUITbHO Fig 5 MPABUITBHO
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MoaknioyeHve chnakoHa:

Xopolwo BCTpAXHUTE ¢hnakoH. CHUMKUTE Konnayvok u npoTpuTe cnakoH nuctoneta. HaHecute Ha agantep HeGonbLIoi
neHoo6pasoBaTesb, NbINECOC NPeAoTBPaTUT NPUNNNaHNe U3NMLIKOB NEHbl Ha NnepexoaHuke 1 obnerunt paspaboTky dnakoHa
nocne pabotbl. MeHa nmeet acbdekT knea mMexay aganTepom u nakoHoM. AganTtepsl, KOTOpble HE OYMLLAKTCS C MOMOLLbLIO
YUCTALLEro cpeacTBa, 4acTo He MOryT GbITb yaaneHs!.

Ecnu cnakoH ucnonb3yetcsi B NepBblii pa3, PeKOMEHAYyeTCs HaxaTb Ha CMyCKOBOW KPHOYOK M HAamMoMHUTL NeHy. 3To
nNpefoTBPaTUT U3NeYeHne OT NPOHUKHOBEHMS BO3adyXa.

B3ameHUTb (pnakoH:

1. Ecnn conakoH nycT. OH gomkeH GbiTh NocTaBneH BepTUkanbHo ¢ nuctonetom. OcTanbHas 4acTb NeHbl ynaaeT Ha gHO
dnakoHa.

2. MoaroToBbTe HOBbIV (PNAKOH ANst yCTAHOBKW. XOpoLuo B36onTaThk, CHATb KOMMa4ok.

3. PasBepHuTe nycToi hnakoH B BepTUKaNbHOM MONOXeHUW. OTO MONOXeHWe npeaoTBpallaeT 3arnofiHeHve agantepa
ocTanbHON YacTbio neHbl. Caenaiite oAWMH MOBOPOT hriakoHa W HaXMUTE Ha CMycKOBOW Kptoyok. OBpaTuTe BHUMaHve Ha
HanpaeneHve BpalleHus. BbIXNonHoii ra3 MoXeT cofepxaTb OCTaTO4HYt0 neHy u3 nuctoneta. Koraa nywka Gyaet BbinyleHa,
knanaH cnakoHa GyaeT 3akpbIT, 1 AaBneHve Byaet 3abnokmpoBaHo. Haxvumas Ha CnyckoBOW KpKYoK, AaBneHne B nucToneTe
ByneT akTVBHbIM, 1 OCTaBLUASICS YaCTb NeHbl He CMOXET BEPHYTLCS K aganTtepy.

4. HaneiTe HeMHOro YMCTSILLErO CpeAcTBa Ha aganTep. byaet cchopmupoBaHa HemacnsHas NneHka, koTopasi NpeaoTBpaTUT
npununaxve neHbl K agantepy, ecnv npou3onaeT Kakon-nmbo KOHTaKT. BBepHWUTe HOBbIV hakoH.

XpaHeHue nucToneTa 6e3 ycTaHOBNEHHOTO hnakoHa:

Ecnun nuctoneT He ncnonb3yeTcsi HEKOTOPOE BPeMsl, ero CrieflyeT O4NCTUTL YuCTAWMM cpeacTeom PRR.

Pa3moTaiiTe nycToit conakoH, BBUHTUTE ouncTutens PUR B nucToner.

MoTAHNTE cnycKOBOW KPIOYOK PE3KO W HeHa[oMro Heckonbko pas, 4Tobbl ONonocHyTe nuctonet. O6paTuTe BHUMaHWe Ha
HanpaeneHve pacrnbineHns.

OcTaBbTe MUCTONET C MOMNYPETaHOBLIM OYUCTUTENIEM Ha HEeKOTOpoe BpeMs (TO e€CTb HOYblo), YTOBbl OuYMCTUTENb MOr
BO3EMCTBOBATb Ha OCTalNbHY YacTb NeHbl. PrIakoH AOKEH HAXOAUTHLCS B BEPTUKANbHOM NOMOXEHWUN.

3aTem NoTAHNUTE KYPOK HECKOSIbKO pa3, KOPOTKO, 1 OTNYCTUTE PACTBOPEHHYIO NeHy.

HeoTkpbITbl hnakoH ounctutens PUR MOXHO Takke MCNoNb3oBaTh ANs O4UCTKM agantepa OTAENbHO Yepes cneymnanbHbin
KnanaH Ha cnakoHe.

MucTonet cneayet xpaHuTh 6e3 ycTaHOBNEHHOrO hnakoHa.

Mpu NOBTOPHOM MCMOMNL30BaHUM NUCTONETa AOMKHBI COBNIOAATLCS Te Xe camble NpoLeaypbl, YTO U NPU UCMONb30BaHUN
nucToneTa B NepBblin pas.

Ecnn cnakoH ¢ neHol He MOMHOCTbIO OMOPOXHEH, OH MOXET XPaHUTbCS, YCTAHOBMIEHHLI Ha nucToneTe, B TeyeHue
HEeCKOSbKUX Heaenb.

He pasmellaiiTe BepTukanbHylo Npobupky, yCTaHOBMEHHYO Ha nucTonete. a3, cogepxalluniicsi B onakoHe, HEMHOTO He
NpOXoauT Yepea nuctonet. [1pn NOBTOPHOM WUCMONb30BaHUU AaBneHue B hnakoHe ByaeT CIULIKOM HU3KUM NS pacrnblieHus.

BHumaHume!

33

Hukoraa He xpaHuTe NMyLWwKy B 3KcnnyaTauuun 6e3 ycTaHOBNEHHON ByThiNku ¢ neHol. Ecnu
chriakoH NyCT U HET HOBOTO AJISl 3aMeHbl, OcTaBLTe NycTol hrakoH nucroneTa. ATo NO3BONAUT
n3bexarb 3aTBepAeBaHUA OCTaBLUENCS NeHbl B NUCTONETE.

MonHble chnakoHbl, KOTOpbie He YCTaHOBMEHbI Ha NUcToneTe, AOMKHbI BCErAa ocTaBaTbCs
B BEPTUKaNbHOM MOMOXEHUU.
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M3non3BaHe Ha nucronera:

1. MopakntoymTe NMCTONET K KOMMPECCOPY C NOMOLLbIO MOAXOASALLErO LWaHra

2. Y6eguTech, YTO COMSIO XOPOLLO COEANHEHO C MUCTONIETOM

3. HanpaBbTe nucToneT Ha xenaemMyo NoBEPXHOCTb

MPEOYTMNPEXAEHWE: Byabte 0OCTOPOXHbI CO CXaTbiIM BO3AYXOM. He Hanpasnante Bo3gyx noasam unm
XMBOTHbIM.

MPEOYMPEXAEHWE: 3awuTta oT n3Hoca - nogaensioLas CTpyst MOXET BbIOPOCUTb YacTULbl Ha NULLO.

MONNMYPETAHCKAA HABOP MNCTONETA
YKenaemas wmpuHa, o6beM Bbinycka NeHbl Y TOHKasi HACTPOka MOryT GbITb NErko OTPerynMpoBaHb!
COOTBETCTBYIOLLMMYU perynstopamu

IIl. TOAOEPXKA

NONMYPETAHCKOE MUCTONbHOE OBCNYXVBAHVE

1. HenonHasa ouncTka npueeaeT kK HepaBHOMEPHOW ANCNEPCUN NeHbl N BbIAEMEHNIO YacTuLl.

2. OuncTUTe OCTaBLUMECS YaCTW NUCTONETA KUCTBIO U PACTBOPUTENEM U C MATKON TKaHbIO

3. CHumuTe conno

BHUMAHWE!

Hukorga He ncnonbaynTe NPOBOMOYHYIO LLETKY UNW Apyrve TBepable NpeameTbl AMs O4UCTKMU conna.
Huvkorga He norpyxante nucTonert B pactBopuTenb. MNpu cbopke YnCTbIxX AeTanen OyasTe OCTOPOXHbI,
4YTOObI HE NONYYUTb Nblfb

MPEOYMPEXAEHWE: Hukoraa He ncnonb3yinte arpeccusHble MOKOLLME CpeacTsa

OTMEHA nuctoneta

CYMMTOM MPUYMHA YIANEHVE
HepaBHOMepHoe 1. MonuypeTaH okoH4eH 1. 3amenuTb chriakoH
pacnbineHne

2. CwmaxbTe COMMo M MaxoBuK UK
3aMeHUTe UX HOBbIMM

2. Cyxas unu usHolweHHasi urna |
M'l 3. 3ameHuTb HOPCYHKY Ha HOBYIO

CBoboaHas Unm UsHoLLeHHas

vnu “nneeatb”

3. wacagka
NOTOK MOXOX Ha apky 1. WsHoweHHas nnm 1. 3aTaHyTb WM 3amMeHnTb
ocnabneHHas Hacaaka Hacaaky
2. Marepyian 3afint Ha BbIXOAe 2. Ypanute matepuan Yepes comnsio,
w3 conna Ho HE ncnornbayinte meTannuyeckme
VHCTPYMEHTbI AN €10 O4MUCTKM.
CTPysi HEPOBHas 1. Marepuan sanur Ha Beixoae 1. O4MCTUTb BO3AYLIHbIE POPCYHKN

M3 BO3yX0OBOO0B
7. O4MCTUTbL UNU 3aMEHUTb Hacanky

o Conno 3arpsi3HeHo unu
' U3HOLleHo

CTpys CyXXeHa B LeHTpe I. KonuyecTBo neHbl 1. NposeptTe kauecTso NeHbI

HeocTaTo4yHoO
2. YMeHbLWNTb AaBneHne Bo3ayxa

2. AasneHune Bo3adyxa CrULLIKOM

BbICOKOE

LUMpUHa CTpyU 1. «kauecTBO neHbl 1. TpoBepbTe Ka4eCTBO NEHbI
HepocTaTouHa
- 2. paenenuve BO37yXa CMULLKOM 2. ysenuuuTb AaBneHve BO3ayxa

HU3Koe

‘
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Izvirna navodila za uporabo
Dragi uporabniki,

Cestitamo za nakup stroja iz najhitreje rastoge blagovne znamke za elektriéne, bencinske in
pnevmatske stroje - RAIDER. Z ustrezno namestitvijo in delovanjem RAIDER so zanesljivi in
zanesljivi stroji, delo z njimi pa vam bo prineslo veselje. Za vase udobje je odli¢no servisno omrezje
s 45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja natan¢no preberite to navodilo za uporabo.

Zaradi varnosti in pravilne uporabe natan¢no preberite ta navodila, vklju¢no s priporodili
in opozorili. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in incidentom, je pomembno, da ostanejo ta
navodila na voljo za prihodnje sklicevanje na vsakogar, ki bo uporabil stroj. Ce prodajate na novega
lastnika, da “Navodila za uporabo”, je treba predloziti s tem, da se omogoc¢i nov uporabnik, da se
seznanijo z ustreznimi navodili za varnost in poslovanja.

“Euromaster Import Export” doo je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne
znamke RAIDER. Naslov uprave je v Sofiji 1231, 246 Lomsko $ose Blvd., tel .: 0700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info @ euromasterbg.com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrodja certificiranja:
trgovino, uvoz, izvoz in storitve poklicnih in hobi elektri¢nih, pnevmatskih in mehanskih orodij in
okovja. Certifikat izda Moody International Certification Ltd, Anglija.

parameter enota vrednost
Model - RD-PUSG13
Tlak zraka MPa 0.6
Soba mm 1.8
1. Soba
2. Krmilnik Sirine prsila
3. Sprozilec

4. Hitra povezava 1/4 “

5. Regulator poliuretanske pene

6. Adapter za vijacenje viale iz poliuretanske pene
7. Merilna matico z zra¢no Sobo

8.Poliuretanska Soba

9. Igla za poliuretan
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POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST

1. Strupene hlape, nastale med razpr§evanjem, lahko povzrogijo zastrupitev in hude poSkodbe
zdravja. Vedno nosite za$¢itna ocala, rokavice in dihalno masko, da ne bi priSlo do kontaminacije
koze in oci s kemikalijami.

2. Nikoli ne uporabljajte nobenega oksigena ali drugih vnetljivih plinskih steklenic kot vir tlaka, ker
lahko to povzrodi izpostavljenost in predstavlja resno tveganje za vase zdravje.

3. Tekocine in topila so lahko vnetljive ali eksplozivne. Uporabite piStolo v dobro prezracenih
prostorih, stran od odprtega plamena

4. Med ¢is¢enjem ali neuporabo instrumenta odklopite iz vira zraka. Pri zaviranju v sili je
priporogljivo uporabiti ventile, names€ene v bliZini pistol

5. Nikoli ne uporabljajte homogenega ogljikovodikovega topila, ki lahko vstopi v kemijsko inter-
akcijo z aluminijem in cinkom, iz katerega so deli kompleta

6. Nikoli ne usmerjajte piStole zase ali za druge
7. Pred uporabo orodja preverite, ali so vsi vijaki in pokrovi tesni in da ni pu$¢anja
8. Pred uporabo preverite, ali se sprozilna Soba in Soba prosto gibata

9. Nikoli ne spreminjajte orodij. Uporabljajte samo dele, Sobe in pribor ter jih priporo¢a proizvaja-
lec.

UPORABA POLIURETANSKIH PISTOLOV

Namenjen je za tesnjenje spojev, kot tudi za nanos poliuretanske pene na vodoravne in navpi¢ne
povrsine za toplotno in zvoéno izolacijo.

1. To orodje se uporablja za polaganje poliuretana na o¢i§¢enih in posusenih povrsinah. Rezultat
je dosezen pri tlaku okoli 6 barov, vendar je odvisen od vrste in sestave pene.

2. Preverite in zamenjajte poSkodovane ali obrabljene dele orodja, preverite, ali se sprozilec
prosto giblje

[3. Prikljucite pistolo na vir zraka, pokrov posode in zrano Sobo, da se tesno pritrdita na pistolo.
4. Pri préenju sledite spodnjemu diagramu - kadar je to mogoce, vedno premaknite pistolo pra-

vokotno. Med pistolo in povrsino uporabite razdaljo 15-20 cm glede na zahteve glede tlaka in
dela. (glej sliko 1)

—

tej tocki k tej tocki by ki \ .
na tej foc i'bo pokrov né tej tocki bo pokrov ] \ prevleka mora biti ravna in vlazna
Sibek tezek / 15-20 om

- - llﬂ.INELCfGUﬂ
, ] ey
s W St Pull Release Endo
slroke  trigger trigger stroke

NAPAKA Fig 5 PRAVICA
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Prikljucitev viale:

Vialo dobro pretresite. Odstranite pokrovéek in vialo pistole. Sredstvo za ¢iS€enje pene nanese na adapter, Cistilo
prepreéuje, da bi na adapter vstavili presezek pene in olaj$ali razvoj viale po delu. Pena ima efekt lepila med adapterjem in
vialo. Adapteriji, ki jih Cistilec ne oCisti, se pogosto ne morejo odstraniti.

Ce se viala prvi¢ uporabi, je priporoéljivo potegniti sprozilec in napolniti penasto pistolo. Tako se bo prepreéilo prodiranje
zraka.

Zamenjajte vialo:

1. Ce je viala prazna. Moral je biti postavljen pokonci s pistolo. Preostanek pene pade na dno viale.

2. Pripravite novo vialo za namestitev. Dobro pretresite, odstranite pokrovcek.

3. Podistite vialo v pokonénem polozaju. Ta polozaj preprecuje, da se adapter napolni z ostalo peno. |zvedite eno vrtenje
viale in povlecite sprozilec. Pazite na smer vrtenja. Izpu$ni plin lahko vsebuje ostanke pene iz pistole. Ko se sprosti pistola,
se ventil viale zapre in tlak se blokira. S pritiskom na sprozilec bo tlak v pistolo aktiven in ne bo mogoce, da se ostala pena
vrne v adapter.

4. Na adapter vstavite malo Ccistilca. Pripravi se ne-mazalni film, ki preprecuje, da bi se pena pri adapterju drzala do
adapterja, ¢e pride do kakr$nega koli kontakta. Novo vialo privijte.

Shranjevanje pistole brez viale:

Ce se orozje ne uporablja nekaj ¢asa, ga ogistite s gistilom PRR.

Odpustite prazno vialo, odistite Cistilo PUR na pistolo.

Ocistite sprozilec in na kratko nekajkrat sperite piStolo. Pazite na smer razpr§evanja.

Pustite piStolo, ki vsebuje poliuretanski Cistilec za nekaj ¢asa (tj ponoci), tako da cistilo lahko deluje na preostanek pene.
Vialo je treba namestiti v pokonénem polozaju.

Nato na kratko povlecite sprozilec in izpustite raztopljeno peno.

Neodprte viale ¢istilnika PUR se lahko uporablja tudi za ¢iS¢enje adapterja posebej s posebnim ventilom na viali.

Pistolo shranjujte brez viale.

Pri ponovni uporabi pistole je treba uporabiti enake postopke, kot pri prvi uporabi pistole.

Ce viala s peno ni popolnoma izpraznjena, jo lahko nekaj tednov shranite, pritrdite na pistolo.

Na pistolo ne postavljajte navpi¢ne viale s peno. Plin, vsebovan v viali, je malo pameten, da pride skozi pistolo. Pri ponovni

uporabi je tlak v viali prenizek za préenje.

Pozor!

Pistole nikoli ne shranjujte brez vgrajene steklenicke. Ce je viala prazna in ni nove, ki jo je treba

zamenijati, pustite prazno vialo pi$tole. To se bo izognilo strjevanju preostale pene v pistolo.
Dokoncane viale, ki niso namesS&ene na pistolo, je treba vedno drzati pokonci.
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Uporaba pistole:

1. Pistolo prikljucite na kompresor z ustrezno cevjo

2. PrepriCajte se, da je Soba dobro povezana s pistolo
3. PiStolo usmerite na Zeleno povrsino

OPOZORILO: Bodite previdni pri stisnjenem zraku. Ne usmerjajte zraka proti ljudem ali Zivalim.
OPOZORILO: nosite za&¢ito za o¢i - ogromen jet lahko izvrze delce na obraz.

POLIURETHAN PISTOL SETUP
Z ustreznimi regulatorji lahko enostavno nastavite Zeleno $irino, volumen pene in fino nastavitev

I1l. VZDRZEVANJE

VZDRZEVANJE POLIURETHANSKEGA PISTOLA
1. Nepopolno ¢is¢enje povzro¢i neenakomerno disperzijo pene ali izpust delcev.
2. Preostale dele pistole ogistite s krtaco in topilom ter z mehko krpo

3. Odstranite Sobo
OPOZORILO

Za Cis€enje Sobe nikoli ne uporabljajte zi¢ne krtace ali drugih trdih predmetov. Nikoli ne potapljajte pistole

popolnoma v topilo. Pri sestavljanju ¢istih delov pazite, da ne dobite prahu

OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte korozijskih detergentov

ODPIRANJE pistole

REMOVING

i

Suha ali obrabljena igla

Loose ali obrabljena $oba

SlMRTOM VZROK
neenakomerno brizganje Poliuretan je konec Vialo zamenjajte
ali “pljuvanje”

Podmazujte odmerek in iglo ali jih
zamenjajte z novimi

Zamenijajte Sobo z novim

tok je luknjan

Iznosena ili razkhlabena
dyuza

Material, napolnjen na izstopu
iz $obe

Zategnite ali zamenjajte Sobo

Material odstranite skozi Sobo, ven-
dar ne uporabljajte kovinskih orodij
za Ciscenje

jét je neenakomeren

Material, napolnjen na izstopu
iz zra€nih kanalov

Soba je umazana ali obra-
bliena

ocistite zrane Sobe

ocistite ali zamenjajte Sobo

se je v srediscu zozil

Koli¢ina pene je nezadostna

zracni tlak je previsok

Preverite kakovost pene

zmanj$ati zracni tlak

Sirina curka je nezadostn

kakovost pene

zracni tlak je prenizek

Preverite kakovost pene

povecati zracni tlak
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Notice originale d’utilisation
Chers utilisateurs,

Félicitations pour I'achat d’'une machine de la marque a la croissance la plus rapide pour
les machines électriques, a essence et pneumatiques - RAIDER. Avec une installation et un
fonctionnement corrects, les RAIDER sont des machines fiables et leur travail vous apportera un réel
plaisir. Pour votre confort, il existe un excellent réseau de services avec 45 stations-service réparties
dans tout le pays.

Avant d'utiliser cette machine, veuillez lire attentivement le “Mode d’emploi”.

Pour des raisons de sécurité et d’utilisation appropriée, lisez attentivement ces instructions, ainsi
que les recommandations et les avertissements qui y figurent. Pour éviter les erreurs et les incidents
inutiles, il est important que ces instructions restent disponibles pour toute référence ultérieure par
quiconque utilisera la machine. Si vous le vendez a un nouveau propriétaire, le “Mode d’emploi” doit
étre remis au nouveau propriétaire afin que le nouvel utilisateur puisse lire les précautions de sécurité
et les instructions d’utilisation correspondantes.

“Euromaster Import Export” Ltd est un représentant autorisé du fabricant et propriétaire de la
marque RAIDER. L’adresse de la direction de la société est a Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd.,
tél.: 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a mis en place le systeme de gestion de la qualité ISO 9001: 2008 avec
un champ de certification: commerce, importation, exportation et maintenance d’outils électriques,
pneumatiques et mécaniques professionnels et de bricolage et de quincaillerie générale. Le certificat
est délivré par Moody International Certification Ltd, Angleterre.

paramétre unité valeur
Modéle - RD-PUSG13
Pression atmosphérique MPa 0.6
Buse mm 1.8
1. Buse

2. Contréleur de largeur de pulvérisation

3. Déclencheur

4. Connexion rapide 1/4 “

5. Régulateur de mousse de polyuréthane

6. Adaptateur pour visser le flacon de mousse de polyuréthane
7. Ecrou-raccord de la buse pneumatique

Une buse en polyuréthane

9. Buse a aiguille pour polyuréthane
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LA SECURITE

1. Les vapeurs toxiques formées lors de la pulvérisation peuvent provoquer une intoxication et de
graves problémes de santé. Portez toujours des lunettes de protection, des gants et un masque
respiratoire pour éviter la contamination de la peau et des yeux par des produits chimiques.

2. N'utilisez jamais d’oxygéne ou d’autres bouteilles de gaz inflammables comme source de pres-
sion, car cela pourrait provoquer une exposition et poser un risque grave pour votre santé.

3. Les liquides et les solvants peuvent étre hautement inflammables ou explosifs. Utilisez le pisto-
let dans des piéces bien ventilées, loin des flammes nues

4. Déconnectez l'instrument de la source d’air lorsque vous le nettoyez ou que vous ne l'utilisez
pas. Pour le freinage pneumatique d’urgence, il est recommandé d’utiliser des soupapes in-
stallées a proximité des pistolets eux-mémes.

5. Ne jamais utiliser un solvant hydrocarboné homogene pouvant entrer en interaction chimique
avec I'aluminium et le zinc a partir duquel les piéces du kit

6. Ne dirigez jamais le pistolet vers vous-méme ou vers les autres

7. Avant d'utiliser I'outil, vérifiez que toutes les vis et tous les capuchons sont bien serrés et qu'il
n’ya pas de fuites.

8. Avant utilisation, vérifiez que la gachette et I'aiguille de la buse bougent librement

9. Ne modifiez jamais les outils. Utilisez uniquement des piéces, des buses et des accessoires
recommandés par le fabricant.

UTILISATION DE PISTOLS DE POLYURETHANE

Il est congu pour sceller les joints et pour appliquer de la mousse de polyuréthane sur les sur-
faces horizontales et verticales pour l'isolation thermique et acoustique.

1. Cet outil est utilisé pour la pose de polyuréthane sur des surfaces nettoyées et séchées. Le
résultat est obtenu a une pression d’environ 6 bars, mais cela dépend du type et de la composi-
tion de la mousse.

2. Vérifiez et remplacez les piéces endommagées ou usées de l'outil, vérifiez si la gachette tourne
librement

3. Connectez le pistolet a la source d’air, le bouchon du réservoir et la buse d’air doivent étre
solidement fixés au pistolet.

4. Lors de la pulvérisation, suivez le diagramme ci-dessous - dans la mesure du possible, dé-
placez toujours le pistolet perpendiculairement. Appliquer une distance de 15-20 cm entre le
pistolet et la surface, en fonction de la pression et des exigences du travail. (voir la figure 1)

—

la couverture sera la couverture sera ] \ | \ &t t doit &t i
faible & ce stade lourde & ce stade e revetement doit etre uniforme
15-20 cm et humide
- | |_ lmmm ]
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s o Stat  Pull Release End o
stroke  trigger trigger stroke
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Connecter le flacon: [Pneumatic

Secouez bien le flacon. Retirez le capuchon et enroulez le flacon du pistolet. Pulvérisez un peu
de nettoyant a mousse sur I'adaptateur, ce dernier empéchera de coller un excés de mousse sur
I’adaptateur et facilitera le développement du flacon aprés le travail. La mousse a un effet de colle
entre 'adaptateur et le flacon. Les adaptateurs qui ne sont pas nettoyés avec un nettoyant ne peuvent
souvent pas étre retirés.

Si le flacon est utilisé pour la premiére fois, il est conseillé d’appuyer sur la gachette et de remplir
le pistolet a mousse. Cela empéchera la guérison de la pénétration de I'air.

Remplacer le flacon:

1. Si le flacon est vide. Il doit étre placé bien droit avec le pistolet levé. Le reste de la mousse
tombera au fond de la fiole.

2. Préparez le nouveau flacon pour l'installation. Secouez bien, retirez le capuchon.

3. Détendez le flacon vide en position verticale. Cette position empéche I'adaptateur de se remplir
du reste de la mousse. Faites un tour du flacon et appuyez sur la gachette. Faites attention au sens
de rotation. Les gaz d’échappement pourraient contenir de la mousse résiduelle du pistolet. Lorsque
le pistolet est relaché, la valve du flacon sera fermée et la pression sera bloquée. En appuyant sur la
gachette, la pression dans le pistolet sera active et il sera impossible pour le reste de la mousse de
retourner a I'adaptateur.

4. Versez un peu de nettoyant sur 'adaptateur. Un film non lubrifiant se formera qui empéchera la
mousse de coller a 'adaptateur en cas de contact. Visser le nouveau flacon.

Stockage du pistolet sans flacon monté:

Si le pistolet n’est pas utilisé pendant un certain temps, il doit étre nettoyé avec un nettoyant PRR.

Détendez le flacon vide, vissez le nettoyant PUR sur le pistolet.

Appuyez brievement et brievement sur la gachette pour rincer le pistolet. Faites attention a la
direction de la pulvérisation.

Laissez le pistolet contenant un nettoyant polyuréthane pendant un moment (c’est-a-dire la nuit)
afin que le nettoyant puisse agir sur le reste de la mousse. Le flacon doit étre placé en position
verticale.

Appuyez ensuite brievement sur la gachette plusieurs fois, puis libérez la mousse dissoute.

Le flacon du nettoyeur PUR non ouvert peut également étre utilisé pour nettoyer I'adaptateur
séparément via la valve spéciale du flacon.

Le pistolet doit étre conservé sans flacon monté.

Lors de la réutilisation du pistolet, il convient de suivre les mémes procédures que lors de la
premiére utilisation du pistolet.

Si le flacon de mousse n’est pas complétement vidé, vous pouvez le conserver, monté sur le
pistolet, pendant quelques semaines.

Ne placez pas de flacon de mousse vertical monté sur le pistolet. Le gaz contenu dans la fiole
manque un peu de passer par le pistolet. Lors de la réutilisation, la pression dans le flacon sera trop
basse pour la pulvérisation.

Attention!

Ne jamais stocker le pistolet en cours d’utilisation sans une bouteille de mousse ajustée. Si le
flacon est vide et qu’il n’y a pas de nouveau a remplacer, laissez le flacon vide du pistolet. Cela
évitera le durcissement de la mousse restante dans le pistolet.

Les flacons complets qui ne sont pas montés sur le pistolet doivent toujours étre maintenus en
position verticale.
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1. Connectez le pistolet a un compresseur a 'aide d’un tuyau approprié

2. Assurez-vous que la buse est bien connectée au pistolet

3. Dirigez le pistolet vers la surface souhaitée

AVERTISSEMENT: soyez prudent avec I'air comprimé. Ne dirigez pas I'air contre des personnes ou des
animaux.

AVERTISSEMENT: portez des lunettes de protection - un jet trop puissant peut projeter des particules sur
votre visage.

CONFIGURATION DU PISTOLET EN POLYURETHAN
La largeur souhaitée, le volume de libération de la mousse et le réglage précis peuvent étre facilement
ajustés par les régulateurs appropriés

IIl. Entretien

ENTRETIEN DE PISTOLET EN POLYURETHANE

1. Un nettoyage incomplet entrainera une dispersion inégale de la mousse ou une décharge de particules.
2. Nettoyez les parties restantes du pistolet avec une brosse et du solvant et avec un chiffon doux

3. Retirez la buse

AVERTISSEMENT

Ne jamais utiliser une brosse métallique ou d’autres objets durs pour nettoyer la buse. Ne plongez jamais
le pistolet complétement dans du solvant. Lors du montage de piéces propres, veillez a ne pas laisser de la
poussiere

AVERTISSEMENT: n’utilisez jamais de détergents corrosifs

ANNULER le pistolet

SYMPTOME CAUSE RETRAIT
pulvérisation inégale 1. Le polyuréthane est fini 1. Remplacer le flacon
ou “cracher”

2. Lubrifiez la buse et le volant ou

s 3 remplacez-les par des neufs
Aiguille seche ou usée

2 o
D‘ 3, Remplacez la buse par une
nouvelle

3 Buse lache ou usée

le jet est comme un arc 1. Buse usée ou desserrée 1. Serrer ou remplacer la buse

2. Matériau trempé a la sortie de 2. Retirez le matériau a travers la
la buse buse, mais n'utilisez PAS d’outils
métalliques pour le nettoyer.

I€ jet est inégal 1. Matériau trempé a la sortie des 1. nettoyer les buses dair

nduits d’air
conduits d'al 2 nettoyer ou remplacer la buse

2 La buse est sale ou usée

le jet est rétréciau centre | . La quantité de mousse est 1. Vérifier la qualité de la mousse

insuffisante L X L.
2. réduire la pression atmosphérique

7. lapression atmosphérique est

trop élevée
la largeur du jet estinsuf- | 1,  qualité de la mousse” 1.  Vérifier la qualité de la mousse
fisante ) )
- 2. lapression d'air est trop basse 2. augmenter la pression atmosphg-

rique
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IT (Anceme>
Istruzioni per I'uso originali
Gentili utenti,

Congratulazioni per I'acquisto di una macchina del marchio in piu rapida crescita per macchine
elettriche, benzina e pneumatiche - RAIDER. Con una corretta installazione e funzionamento,
RAIDER & una macchina affidabile e affidabile, e il lavoro svolto con loro ti portera un vero piacere.
Per vostra comodita, esiste una rete di assistenza eccellente con 45 stazioni di servizio in tutto il
paese.

Prima di utilizzare questa macchina, leggere attentamente questa “Istruzioni per 'uso”.

Per motivi di sicurezza e per garantire un uso corretto, leggere attentamente queste istruzioni,
comprese le raccomandazioni e le avvertenze ivi contenute. Per evitare errori e incidenti non
necessari, € importante che queste istruzioni rimangano disponibili per riferimento futuro a chiunque
utilizzi la macchina. Se lo vendi a un nuovo proprietario, le “Istruzioni per I'uso” devono essere
consegnate al nuovo proprietario in modo che il nuovo utente possa leggere le relative precauzioni di
sicurezza e le istruzioni operative.

“Euromaster Import Export” Ltd & un rappresentante autorizzato del produttore e proprietario del
marchio RAIDER. L'indirizzo della direzione dell’azienda € a Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel
.2 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Dal 2006 I'azienda ha introdotto il sistema di gestione della qualita ISO 9001: 2008 con ambito
di certificazione: commercio, importazione, esportazione e assistenza di utensili elettrici, pneumatici
e meccanici professionali e per hobby e hardware generale. Il certificato € rilasciato da Moody
International Certification Ltd, Inghilterra.

parametro unita valore
modello - RD-PUSG13
Pressione dell'aria MPa 0.6
ugello mm 1.8
Ugello
Regolatore della larghezza dello spruzzo
Trigger

Connessione rapida 1/4 “

Regolatore di schiuma di poliuretano

Adattatore per avvitare il flaconcino di poliuretano espanso
Dado del raccordo dell’'ugello dell'aria

Un ugello in poliuretano

Ugello ad ago per poliuretano

N>R WN =
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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

1. Fumi tossici si formano durante la spruzzatura pud portare ad avvelenamento e gravi danni
alla salute. indossare sempre occhiali di protezione, guanti e mascherina antipolvere per evitare
I'avvelenamento di gran lunga la pelle e gli occhi con sostanze chimiche.

2. Non utilizzare mai un saldatore o di qualsiasi altro bombole di gas infiammabili come fonte di pres-
sione, perché puo causare eksloziya e costituiscono una grave minaccia per la salute.

3. I liquidi e solventi possono essere altamente infiammabili o esplosive. Utilizzare una pistola in una
zona ben ventilata lontano da fiamme libere

4. Scollegare lo strumento dalla sorgente aria quando si pulisce o no verra utilizzato. aria arresto di
emergenza si consiglia di utilizzare I'applicazione valvole installati presso le stesse pistole

5. Non utilizzare omogeneo solvente idrocarburico che puo entrare in una reazione chimica con al-
luminio e zinco, e da quale ripetere tutte le porzioni di sequenza di insiemi

6. Non dirigere mai la pistola verso se stessi o verso gli altri

7. Prima di usare lo strumento, controllare che tutte le viti e tappi siano serrati correttamente e che
non vi siano perdite

8. Prima dell’'uso, controllare I'innesco e I'ugello ago spostare liberamente

9. Non modificare mai gli strumenti. Utilizzare solo parti, gli ugelli e gli accessori consigliati dal produt-
tore.

UTILIZZO DI PISTOLE IN POLIURETANO

E progettato per giunti di tenuta, nonché per I'applicazione di schiuma poliuretanica su superfici oriz-
zontali e verticali allo scopo di isolamento termico ed acustico.

1. Questo strumento ¢ utilizzato per I'applicazione di poliuretano su superfici pulite e asciutte. Risul-
tato viene raggiunto a una pressione di circa 6 bar, ma dipende dal tipo e dalla composizione della
schiuma.

2. Controllare e sostituire le parti danneggiate o usurate dello strumento, verificare se il grilletto muo-
versi liberamente

3. Collegare la pistola di un tappo serbatoio sorgente d’aria e I'ugello vazduhatryava essere serrato
correttamente pistola.

4. Durante la spruzzatura, mantenere posatoi schema seguente - possibilmente sempre spostare la
pistola perpendicolare. Mantenere una distanza di 15-20 cm tra la pistola e la superficie sotto la pres-
sione e esigenze del lavoro. (Vedi Fig. 1)

la copertina sara de- la copertina sara \ i rivest tod
bole a questo punto pesante a questo finivestimento deve essere
punto 15 20 cm uniforme e umido
i l
- TRANEL OF GUN
- SER R R
. N St Pull Release End o
slroke  lrigger trigger stroke¢

SBAGLIATO Fig 5 ICORRETTO
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Agita bene la fiala. Rimuovere il cappuccio e avvolgere il flaconcino della pistola. Spruzzare

Collegamento della fiala:

un piccolo detergente per schiuma sull’adattatore, il detergente impedisce di attaccare la schiuma
in eccesso sull’adattatore e facilita lo sviluppo della fiala dopo il lavoro. La schiuma ha un effetto
collante tra I'adattatore e la fiala. Gli adattatori che non vengono puliti con un detergente spesso
non possono essere rimossi.

Se la fiala viene utilizzata per la prima volta, & consigliabile premere il grilletto e riempire la
pistola di schiuma. Cid¢ impedira la cura dalla penetrazione di aria.

Sostituire la fiala:

1. Se la fiala € vuota. Deve essere posizionato verticalmente con la pistola alzata. Il resto della
schiuma cadra sul fondo della fiala.

2. Preparare la nuova fiala per l'installazione. Agitare bene, rimuovere il tappo.

3. Srotolare la fiala vuota in posizione verticale. Questa posizione impedisce all’adattatore di
essere riempito con il resto della schiuma. Fai una rotazione della fiala e premi il grilletto. Prestare
attenzione al senso di rotazione. Il gas di scarico potrebbe contenere residui di schiuma dalla
pistola. Quando la pistola viene rilasciata, la valvola della fiala verra chiusa e la pressione verra
bloccata. Premendo il grilletto, la pressione nella pistola sara attiva e sara impossibile per il resto
della schiuma tornare all’adattatore.

4. Versare un po ‘di detergente sull’adattatore. Si formera un film non lubrificante che impedira
alla schiuma di aderire all’adattatore in caso di contatto. Avviti la nuova fiala.

Conservare la pistola senza una fiala montata:

Se la pistola non viene utilizzata per un po ‘, deve essere pulita con un detergente PRR.

Srotolare la fiala vuota, avvitare il pulitore PUR alla pistola.

Premi brevemente il grilletto e brevemente per sciacquare la pistola. Prestare attenzione alla
direzione della spruzzatura.

Lasciare |a pistola contenente un detergente poliuretanico per un po ‘(cioe di notte) in modo che
il detergente possa agire sul resto della schiuma. La fiala deve essere posta in posizione verticale.

Quindi premere piu volte il grilletto, brevemente, e rilasciare la schiuma disciolta.

La fiala non aperta del detergente PUR pud anche essere utilizzata per pulire separatamente
I’adattatore tramite la valvola speciale sul flaconcino.

La pistola deve essere conservata senza una fiala montata.

Quando si riutilizza la pistola, devono essere seguite le stesse procedure come quando si usa
la pistola per la prima volta.

Se la fiala di schiuma non & completamente svuotata, pud essere conservata, montata sulla
pistola, per alcune settimane.

Non posizionare una fiala di schiuma eretta montata sulla pistola. Il gas contenuto nella fiala
€ un po ‘corto attraverso la pistola. Al riutilizzo, la pressione nella fiala sara troppo bassa per la
spruzzatura.

Attenzione!

Non riporre mai la pistola in uso senza una bottiglia di schiuma montata. Se la fiala & vuota
e non ce n’é una nuova da sostituire, lascia la fiala vuota della pistola. Cio evitera I'indurimento
della schiuma residua nella pistola.

Le fiale complete che non sono montate sulla pistola devono essere sempre mantenute in
posizione verticale.
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1. Collegare la pistola a un compressore usando un tubo adatto

2. Assicurarsi che I'ugello sia ben collegato alla pistola

3. Puntare la pistola sulla superficie desiderata

AVVERTENZA: prestare attenzione all’aria compressa. Non dirigere I'aria contro persone o animali.
ATTENZIONE: indossare una protezione per gli occhi: un getto travolgente pud espellere particelle
sul viso.

SETUP PISTOLA POLIURETANO
La larghezza desiderata, il volume di rilascio della schiuma e la regolazione fine possono essere
facilmente regolati dai regolatori appropriati

I1l. SUPPORTO

MANUTENZIONE DEL PISTOL POLIURETANO
1. Una pulizia incompleta causera una dispersione irregolare della schiuma o lo scarico di particelle.
2. Pulire le restanti sezioni della pistola con una spazzola e un solvente e con un panno morbido
3. Rimuovere l'ugello
ATTENZIONE
Non usare mai una spazzola metallica o altri oggetti duri per pulire I'ugello. Non immergere mai com-
pletamente la pistola nel solvente. Durante il montaggio di parti pulite, fare attenzione a non sporcarsi
AVVERTENZA: non usare mai detergenti corrosivi

ANNULLARE la pistola

SINTOMO CAUSA RIMOZIONE
spruzzatura irregolare 1. Il poliuretano & finito [. Sostituire la fiala
o “sputare”

2. Lubrificare I'ugello e il volano o
sostituirli con nuovi

2. Ago secco o consumato S
N'l 3. Sostituire I'ugello con uno nuovo

3 Ugello allentato o consumato

il getto & come un arco

‘Ugello usurato o allentato

Materiale inzuppato all’'uscita
dell’'ugello

Stringere o sostituire 'ugello

Rimuovere il materiale attraverso
l'ugello, ma NON utilizzare strumenti
di metallo per pulirlo

I'aereo & irrégolare

Materiale inzuppato all’'uscita
dei condotti dell’aria

L'ugello & sporco o usurato

pulire gli ugelli dell'aria

pulire o sostituire l'ugello

il getto é ristretto al
centro

La quantita di schiuma & insuf-
ficiente

la pressione dell’aria & troppo
alta

Controlla la qualita della schiima

ridurre la pressione dell’aria

M

la larghezza del getto &
insufficiente

.

schiuma di qualitad ~ ~
la pressione dell’aria & troppo
bassa

Controlla la qualita della schiuma

aumentare la pressione dell’aria
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Es Instrucciones de uso originales
Estimados Usuarios,

Felicitaciones por comprar una maquina de la marca de mas rapido crecimiento para maquinas
eléctricas, de gasolina y neumaticas: RAIDER. Con una instalacion y operacion adecuadas, RAIDER
son maquinas confiables y confiables, y el trabajo con ellas le brindara un verdadero placer. Para
su comodidad, existe una excelente red de servicios con 45 estaciones de servicio en todo el pais.

Antes de utilizar esta maquina, lea atentamente esta “Instrucciones de uso”.

Por su seguridad y para garantizar un uso adecuado, lea atentamente estas instrucciones,
incluidas las recomendaciones y las advertencias que figuran a continuacion. Para evitar errores
e incidentes innecesarios, es importante que estas instrucciones permanezcan disponibles para
futuras referencias a cualquier persona que utilice la maquina. Si se lo vende a un nuevo propietario,
la “Instrucciones de uso” debe entregarse al nuevo propietario para que el nuevo usuario pueda leer
las precauciones de seguridad y las instrucciones de funcionamiento pertinentes.

“Euromaster Import Export” Ltd es un representante autorizado del fabricante y propietario de la
marca RAIDER. La direccién de la gerencia de la compafiia se encuentra en Sofia 1231, 246 Lomsko
Shose Blvd., teléfono: 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; Correo electrénico: info
@ euromasterbg.com.

Desde 2006, la compaiiia ha introducido el sistema de gestion de calidad ISO 9001: 2008 con
alcance de certificacion: comercio, importacion, exportacion y servicio de herramientas eléctricas,
neumaticas y mecanicas profesionales y de pasatiempos, y hardware en general. El certificado es
emitido por Moody International Certification Ltd, Inglaterra.

parametro unidad valor
Modelo - RD-PUSG13
Presion de aire MPa 0.6
Boquilla mm 1.8
Boquilla
Controlador de ancho de pulverizaciéon

gatillo

. Conexién rapida 1/4 “

. Regulador de espuma de poliuretano.

. Adaptador para atornillar el vial de espuma de poliuretano.
Tuerca de union boquilla de aire

. Una boquilla de poliuretano.

. Boquilla de aguja para poliuretano.

©CONDOAWN =
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

1. Los vapores toxicos que se forman durante la pulverizacién pueden provocar envenenamiento y dafios
graves a la salud. Siempre use gafas de seguridad, guantes y mascarilla respiratoria para evitar que la piel y
los ojos se contaminen con productos quimicos.

2. Nunca use oxigeno o cualquier otra botella de gas inflamable como fuente de presion, ya que esto puede
causar exposicion y suponer un grave riesgo para su salud.

3. Los liquidos y solventes pueden ser altamente inflamables o explosivos. Use la pistola en habitaciones bien
ventiladas, lejos de las llamas

4. Desconecte el instrumento de la fuente de aire cuando lo limpie o no lo use. Para el frenado de aire de emer-
gencia, se recomienda utilizar valvulas instaladas cerca de las pistolas.

5. Nunca use un solvente de hidrocarburo homogéneo que pueda entrar en una interaccién quimica con el
aluminio y el zinc de donde provienen las partes del kit.

6. Nunca dirija el arma hacia usted o hacia otros.

7. Antes de usar la herramienta, compruebe que todos los tornillos y tapas estén apretados y que no haya
fugas.

8. Antes de usar, compruebe que el gatillo y la aguja de la boquilla se mueven libremente

9. Nunca modifique las herramientas. Utilice Gnicamente piezas, boquillas y accesorios recomendados por el
fabricante.

USO DE PISTOLAS DE POLIURETANO

Esta disefiado para sellar juntas, asi como para aplicar espuma de poliuretano en superficies horizontales y
verticales para aislamiento térmico y acustico.

1. Esta herramienta se utiliza para colocar poliuretano en superficies limpias y secas. El resultado se logra a
una presion de aproximadamente 6 bar, pero depende del tipo y la composicion de la espuma.

2. Revise y reemplace las partes dafiadas o desgastadas de la herramienta, verifique si el gatillo se mueve
libremente

3. Conecte la pistola a la fuente de aire, a la tapa del tanque y a la boquilla de aire para unirla firmemente a la
pistola.

4. Al pulverizar, siga el diagrama a continuacion; siempre que sea posible, siempre mueva la pistola perpen-
dicularmente. Aplique una distancia de 15-20 cm entre la pistola y la superficie, de acuerdo con los requisitos
de presion y trabajo. (ver Figura 1)

la cubierta sera débil la cubierta sera ] \ EI\ brimionto deb )
en este punto pesada en este recu rlmlen 0 debe ser uni-
punto 15-20 cm forme y himedo.

———

- = lmmﬂwsw
e ~ = - = - ==
s & Stat  Pull Release End ¢
stroke  trigger trigger stroke

ERROR Fig 5 DERECHA
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Conectando el vial: [Pneumatic

Agitar bien el vial. Retire la tapa y enrolle el vial de la pistola. Rocie un poco de limpiador de
espuma en el adaptador, el limpiador evita que se pegue el exceso de espuma en el adaptador
y facilita el desarrollo del vial después del trabajo. La espuma tiene un efecto de pegamento
entre el adaptador y el vial. Los adaptadores que no se limpian con un limpiador a menudo no
se pueden quitar.

Si el frasco se usa por primera vez, es recomendable apretar el gatillo y llenar la pistola de
espuma. Esto evitara el curado de la penetracion del aire.

Reemplace el frasco:

1. Si el vial esta vacio. Debe ser colocado en posicién vertical con la pistola hacia arriba. El
resto de la espuma caera al fondo del vial.

2. Prepare el nuevo vial para su instalacion. Agitar bien, quitar la tapa.

3. Desenrolle el vial vacio en posicion vertical. Esta posicion evita que el adaptador se llene
con el resto de la espuma. Haz una rotacion del vial y aprieta el gatillo. Preste atencién a la
direccién de rotacion. Los gases de escape podrian contener espuma residual de la pistola.
Cuando se suelta la pistola, la valvula del vial se cerrara y la presién se bloqueara. Al presionar
el gatillo, la presion en la pistola estara activa y sera imposible que el resto de la espuma
regrese al adaptador.

4. Vierta un poco de limpiador en el adaptador. Se formara una pelicula no lubricante que
evitara que la espuma se adhiera al adaptador si se produce algun contacto. Atornille el nuevo
vial.

Almacenando la pistola sin un vial montado:

Si la pistola no se usa por un tiempo, debe limpiarse con un limpiador PRR.

Desenrolle el vial vacio, atornille el limpiador PUR a la pistola.

Apriete el gatillo bruscamente y brevemente unas cuantas veces para enjuagar la pistola.
Preste atencion a la direccién de pulverizacion.

Deje la pistola que contiene un limpiador de poliuretano por un tiempo (es decir, por la
noche) para que el limpiador pueda actuar sobre el resto de la espuma. El vial debe colocarse
en posicion vertical.

Luego, tire del gatillo varias veces, brevemente, y suelte la espuma disuelta.

El vial sin abrir del limpiador PUR también se puede usar para limpiar el adaptador por
separado a través de la valvula especial en el vial.

La pistola debe almacenarse sin un vial montado.

Al reutilizar la pistola, se deben seguir los mismos procedimientos que cuando se usa la
pistola por primera vez.

Si el vial de espuma no se vacia por completo, puede guardarse y montarse en la pistola
durante algunas semanas.

No coloque un vial de espuma vertical montado en la pistola. El gas contenido en el vial esta
un poco corto para atravesar la pistola. En la reutilizacion, la presion en el vial sera demasiado
baja para la pulverizacion.

Atencion

Nunca guarde la pistola en uso sin una botella de espuma instalada. Si el vial esta vacio y no
hay uno nuevo para reemplazar, deje el vial vacio de la pistola. Esto evitara el endurecimiento
de la espuma restante en la pistola.

Los viales completos que no estén montados en la pistola deben mantenerse siempre en
posicion vertical.
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Utilizando la pistola:

1. Conecte la pistola a un compresor usando una manguera adecuada

2. Asegurese de que la boquilla esté bien conectada a la pistola

3. Apunte la pistola a la superficie deseada

ADVERTENCIA: Tenga cuidado con el aire comprimido. No dirigir el aire contra personas o animales.
ADVERTENCIA: use proteccion para los ojos: un chorro abrumador puede expulsar particulas a su
cara.

CONFIGURACION DE PISTOLA POLIURETANA
El ancho deseado, el volumen de liberacion de espuma y el ajuste fino se pueden ajustar facilmente
mediante los reguladores apropiados

Ill. El mantenimiento

MANTENIMIENTO DE PISTOLA POLIURETANA

1. La limpieza incompleta causara una dispersion desigual de la espuma o descarga de particulas.
2. Limpie las secciones restantes de la pistola con un cepillo y disolvente y con un pafio suave.

3. Retire la boquilla

ADVERTENCIA

Nunca utilice un cepillo de alambre u otros objetos duros para limpiar la boquilla. Nunca sumerja la
pistola completamente en solvente. Al ensamblar piezas limpias, tenga cuidado de no ensuciarse.
ADVERTENCIA: Nunca use detergentes corrosivos

CANCELANDO la pistola

SINTOMA CAUSA Quitando
pulverizacion desigual 1. Elpoliuretano ha terminado. 1. Reemplazar el vial
o “escupir”

2. Lubrique la boquilla y el volante o
sustitiyalos por otros nuevos.

2. Aguja seca o desgastada ;
D‘ 3. Reemplace la boquilla por una
nueva.

3 Boquilla suelta o desgastada

el chorro es comounarco| |, Boquilla gastada o suelta 1. Apriete o reemplace la boquilla
2. Material émpapadoenla 2. Retire el material a través de la
salida de la boquilla. boquilla, pero NO use herramientas

de metal para limpiarlo

el chorro es desigual |. Material empapado en la salida 1. limpiar las boquillas de aire

de los conductos de aire. s -
7 limpiar o reemplazar la boquilla

2 La boquilla esta sucia o

desgastada.
El chorro se estrechaen | | La cantidad de espuma es 1.  Comprobar la calidad de la espuma.
el centro. insuficiente.

2. reducir la presion del aire

2. lapresion del aire es dema-
siado alta

=}

El ancho del chorro es 1. calidad de'espuma ~ 1. Comprobar la calidad de la espuma.
insuficiente.

- 2. lapresion del aire es demasiado | 2.  aumentar la presion del aire
baja
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Instrugéo Original para Uso
Caros usuarios,

Parabéns por comprar uma maquina da marca de mais rapido crescimento para maquinas
elétricas, gasolina e pneumaticas - RAIDER. Com a instalagéo e operagéo adequadas, o RAIDER é
uma maquina confiavel e confiavel, e o trabalho com eles trara prazer real. Para sua comodidade, ha
uma excelente rede de atendimento com 45 estagdes de servico em todo o pais.

Antes de usar esta maquina, leia atentamente esta “Instrugéo de Uso”.

Para sua segurancga e para garantir o uso adequado, leia atentamente estas instrugdes, incluindo
as recomendagOes e adverténcias. Para evitar erros e incidentes desnecessarios, € importante
que essas instrugdes permanegam disponiveis para referéncia futura a qualquer pessoa que
usar a maquina. Se vocé vender para um novo proprietario que “Manual de instrugdes” deve ser
apresentado com ele para permitir que o novo usuario para se familiarizar com as instru¢des de
seguranga e operacionais relevantes.

“Euromaster Import Export” Ltd € um representante autorizado do fabricante e proprietario da
marca comercial RAIDER. O enderego da administracdo da empresa é em Sofia 1231, 246 Lomsko
Shose Blvd., tel .: 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.
com.

Desde 2006, a empresa introduziu o sistema de gestdo da qualidade ISO 9001: 2008 com
escopo da certificagdo: comércio, importagéo, exportagédo e servigo de ferramentas profissionais e
hobby elétrica, pneumaticos e mecanicos e hardware em geral. O certificado é emitido pela Moody
International Certification Ltd, Inglaterra.

parametro unidade valor
Modelo - RD-PUSG13
Presséo de ar MPa 0.6
Bico mm 1.8
Bocal
. Controlador de largura de pulverizagdo
Trigger

. Conexao rapida 1/4 “

Regulador de espuma de poliuretano

. Adaptador para aparafusar o frasco de espuma de poliuretano
Porca de uniédo do bocal de ar

. Um bico de poliuretano

. Bico de agulhas para poliuretano

©CoNOOAWN
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INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA

1. Os vapores téxicos formados durante a pulverizagcdo podem levar a envenenamento e sérios
danos a saude. Use sempre 6culos de segurancga, luvas e mascara respiratoria para evitar que a pele
e os olhos figuem contaminados com produtos quimicos.

2. Nunca use qualquer oxigénio ou qualquer outra garrafa de gas inflamavel como fonte de presséo,
pois isso pode causar exposicao e representar um sério risco a sua saude.

3. Liquidos e solventes podem ser altamente inflamaveis ou explosivos. Use a arma em quartos bem
ventilados longe de chamas nuas

4. Desconecte o instrumento da fonte de ar ao limpa-lo ou n&o. Para travagens pneumaticas de
emergéncia, recomenda-se a utilizagcdo de valvulas instaladas perto das pistolas

5. Nunca use um solvente de hidrocarboneto homogéneo que possa entrar em uma interagéo quimi-
ca com aluminio e zinco a partir do qual as partes do kit

6. Nunca dirija a arma para si ou para os outros

7. Antes de usar a ferramenta, verifique se todos os parafusos e tampas estédo apertados e se ndo ha
vazamentos

8. Antes de usar, verifique se o gatilho e a agulha do bico se movem livremente

9. Nunca modifique as ferramentas. Utilize apenas pegas, bicos e acessorios e recomendados pelo
fabricante.

USO DE PISTOLAS DE POLIURETANO

Ele é projetado para vedar juntas, bem como para aplicar espuma de poliuretano em superficies
horizontais e verticais para isolamento térmico e acustico.

1. Esta ferramenta é usada para colocar poliuretano em superficies limpas e secas. O resultado é
alcangado a uma presséo de cerca de 6 bar, mas depende do tipo e composi¢éo da espuma.

2. Verifique e substitua as pecas danificadas ou desgastadas da ferramenta, verifique se o gatilho
estad se movendo livremente

3. Conecte a pistola a fonte de ar, a tampa do tanque e o bocal de ar a ser preso firmemente a
pistola.

4. Quando pulverizar, siga o diagrama abaixo - sempre que possivel mova sempre a pistola perpen-
dicularmente. Aplique uma distancia de 15 a 20 cm entre a pistola e a superficie, de acordo com os
requisitos de presséo e trabalho. (veja a figura 1)

—

a capa sera fraca a capa sera pesada ] \ " .
neste momento neste momento o revestimento deve ser uniforme
/ 15-20 cm e Umido

e ——— -
o | I-mmemfcm -l-_l
s o - s e
# ~
hY

Start Pull Release Endo
stroke  trigger trigger stroke

ERRO Fig 5 DIREITA
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IPneumatic)

Agite bem o frasco. Remova a tampa e enrole o frasco da arma. Borrife um pouco de espuma

Conectando o frasco:

no adaptador, o limpador evita que o excesso de espuma seja colado no adaptador e facilita o
desenvolvimento do frasco apos o trabalho. A espuma tem um efeito de cola entre o adaptador e
o frasco. Os adaptadores que ndo séo limpos com um produto de limpeza nem sempre podem ser
removidos.

Se o frasco for utilizado pela primeira vez, é aconselhavel puxar o gatilho e encher a pistola de
espuma. Isso impedira a cura da penetragdo do ar.

Substitua o frasco:

1. Se o frasco estiver vazio. Ele deve ser colocado na posigéo vertical com a arma levantada. O
resto da espuma caira para o fundo do frasco.

2. Prepare o novo frasco para instalagdo. Agite bem, retire a tampa.

3. Desenrole o frasco vazio na posicao vertical. Esta posicdo impede que o adaptador seja
preenchido com o restante da espuma. Faga uma rotagéo do frasco e puxe o gatilho. Preste atengéo
na diregao da rotagédo. O gas de escape pode conter espuma residual da pistola. Quando a pistola
¢é liberada, a valvula do frasco sera fechada e a presséo sera bloqueada. Ao pressionar o gatilho, a
pressao na pistola estara ativa e sera impossivel que o restante da espuma retorne ao adaptador.

4. Deite um pouco de detergente no adaptador. Uma pelicula nao lubrificante sera formada, o
que evitara que a espuma grude no adaptador, caso ocorra algum contato. Aparafuse o novo frasco.

Armazenando a arma sem um frasco montado:

Se a pistola ndo for utilizada durante algum tempo, deve ser limpa com um produto de limpeza
PRR.

Desenrole o frasco vazio, enrosque o aspirador PUR na pistola.

Puxe o gatilho rapidamente e brevemente algumas vezes para enxaguar a arma. Preste atengéo
na direcédo da pulverizagao.

Deixe a pistola contendo um limpador de poliuretano por um tempo (ou seja, a noite) para que
o limpador possa agir sobre o resto da espuma. O frasco deve ser colocado na posigao vertical.

Em seguida, puxe o gatilho varias vezes, brevemente, e solte a espuma dissolvida.

O frasco ndo aberto do limpador PUR também pode ser usado para limpar o adaptador
separadamente através da valvula especial no frasco.

A arma deve ser armazenada sem um frasco montado.

Ao reutilizar a arma, os mesmos procedimentos devem ser seguidos quando se usa a arma pela
primeira vez.

Se o frasco de espuma nao estiver completamente vazio, ele pode ser armazenado, montado
na pistola, por algumas semanas.

Nao coloque um frasco de espuma na posicao vertical montado na pistola. O gas contido no
frasco € um pouco curto de passar pela arma. Na reutilizagéo, a pressao no frasco sera muito baixa
para pulverizagao.

Atencao!

Nunca guarde a pistola em uso sem uma garrafa de espuma. Se o frasco estiver vazio e ndo
houver novo para substituir, deixe o frasco vazio da pistola. Isso evitara o endurecimento da
espuma restante na arma.

Os frascos completos que ndao estdo montados na pistola devem ser sempre mantidos na
vertical.
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Usando a arma:

1. Conecte a pistola a um compressor usando uma mangueira adequada

2. Verifique se o bocal esta bem conectado a pistola

3. Aponte a pistola para a superficie desejada

ATENCAO: tenha cuidado com o ar comprimido. N&o direcione o ar contra pessoas ou animais.
AVISO: use protecgao para os olhos - um jato avassalador pode ejetar particulas no rosto.

CONFIGURAGAO DA PISTOLA POLIURETANA
A largura desejada, o volume de liberagdo de espuma e o ajuste fino podem ser facilmente
ajustados pelos reguladores apropriados

Il MANUTENGAO

MANUTENCAO DA PISTOLA POLIURETANA

1. Alimpeza incompleta causara dispersé@o de espuma irregular ou descarga de particulas.
2. Limpe as restantes secgbes da pistola com uma escova e solvente e com um pano macio
3. Remova o bico

ADVERTENCIA

Nunca use uma escova de ago ou outros objetos duros para limpar o bocal. Nunca mergulhe
completamente a pistola no solvente. Ao montar pegas limpas, tome cuidado para nao
AVISO: Nunca use detergentes corrosivos

CANCELANDO a arma
SINTOMA CAUSA Quitando
pulverizacién desigual 1. Elpoliuretano ha terminado. 1. Reemplazar el vial
o “escupir”

2. Lubrique la boquilla y el volante o
sustitiyalos por otros nuevos.

2. Agujasecaodesgastada |
D‘ 3. Reemplace la boquilla por una
nueva.

3 Boquilla suelta o desgastada

el chorro es comounarco| | Boquilla gastada o suelta 1. Apriete o reemplace la boquilla
2. Material empapadoenla 2. Retire el material a través de la
salida de la boquilla. boquilla, pero NO use herramientas

de metal para limpiarlo

elchorro es desigual 1. Material empapado en la salida 1. limpiar las boquillas de aire

I n ire. Foe .
de los conductos de aire 2. limpiar o reemplazar la boquilla

2 La boquilla esta sucia o

desgastada.
El chorro se estrecha en 1. Lacantidad de espuma es 1. Comprobar la calidad de la espuma.
el centro. insuficiente.

2. reducir la presion del aire

2. lapresion del aire es dema-
siado alta

El ancho del chorro es 1. calidad de’espuma’ ~ 1. Comprobar la calidad de la espuma.
insuficiente.

- 2. lapresion del aire es demasiado | 2.  aumentar la presion del aire
baja
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EXPLODED VIEW OF RD-PUSG13
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SPARE PARTS LIST OF RD-PUSG13

1 aircap ring

) aircap

3 aircap washer

4 nozzle

5 spray gun body

5 washer

7 needle seal screw
B pin

g trigger
10 connector
11 seal screw for body
12 seal nut for body
13 needle
14 spring for needle
15 knob
15 valve pole

17 washer

18 nut

15 O-ring
an seal screw for valve
21 spring
2 conhector
23 knob
24 seal nut
o5 O-ring
26 seal nut
a7 washer
Z8 spring
20 washer
30 ball
31 O-ring
39 adaptor
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MawwuHnTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BEAEeHN CbImacHo AevcTeawmTe B Penybnuka
Bbnrapua HopMaTMBHM OKYMEHTU 1 CTaHOAPTU 3a CbOTBETCTBUE C BCUHKM U3NCKBAHMSA 3a 6€@30MacHOCT.

CBHBADBPXAHUE U OBXBAT HA THbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cneapa:
- 36 MeceLia 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpPUANYECKU NULIa 32 E€NEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a oM3nY4eCKM NuLa 3a UHCTPYMeHTHU oT cepusATa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a opMANYECKM NMLA 32 UHCTPYMEHTH oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3MYEeCKM nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwMHU oT cepumnTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OpPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKU GEeH3UMHOBM MawMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husnyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa u duckaneH kacos 6oH unu dakTypa. MapaHunmoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOZern, CepueH HoMep, MMe MoAMUC 1 NnevaT Ha TbproBeua npogan MalumHaTta, NoAnuc OT CTpaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
kapTn ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsbBa da ce m3nonseaT camo Mo npegHasHadeHne M B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobXxoaMMO KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha maluuHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npy paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NpefHasHaveHwve.
MaluvHaTa nsmckea nepuognuyHo NoYMCTBaHe M noaxoasia NoaapbXKKa.
[apaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BoA4aYM, ONOPHU POIKU, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLM, CMPAYKU, MBKaB
Bar C XWro, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHMK, KyTUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U ObpXadn Ha
pexeLmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camaTta KopAa 3a kocadku 1 ap.;

- pbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTeniHa ceeLy;

- HaCTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSiIEMY eNeKTPUYECKN NpeanasvuTenu U KpyLLKK;

- MEeXaHW4HM MOBPEeaMn Ha KOpryca 1 BCUYKM BbHLUHW eNleMEHTU Ha U3AENNeTo, BKIIUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NPeanasvuTenu 3a pexeLin MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3aKonyasku, MHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencer,

- USANOCTHUTE NMOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NMpUPOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus n ap.; OtnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpeay NPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HaMpeXeHus 1 nma
NpaBoTO Aa OTKa)ke rapaHUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH NN NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETMKET HA MalUMHaTa;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPaAHCNOPT, HENPaBUITHO CbXpaHeHWe Y MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HEOTOpK3MpPaHa CepBun3Ha HaMeca B HeyMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAU, KOUTO ca MpWYMHEHW B CRNeACcTBME Ha HempaBwumnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartaumsl) Ha MallmMHaTa oT CTpaHa Ha KINveHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOon3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3BoanTens (BNaxXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHye, 3anpaLleHocT U ap.);

- NOBPeAU, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHU Tena B MalluMHara;

- NOBpeAu, NPUYMHEHN B CNeacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UMK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HEMPAaBWITHO CbOTHOLLEHME Ha BeH3WH/ABYTAKTOBO Macso, BoAeLLO A0 6rokupaHe Ha ABuratens

- NoBpea B CreACTBME HENPaBUMHO NOCTABEH WUINM HE3aTOYEH pexeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTusi (MpegaskaTa), MpUYuMHeHa oT He[ocTaTbyHO fo6po cmassaHe (C rpec) Ha
cbllaTa unm MexaHu4eH yaap no 3agpwksaliara oc.

- noBpefa Ha poTop MNnu cTaTop, uM3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CneAcTBMEe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaunnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;



58

- noBpefa Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylleHa BEeHTUNauus, nspasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa Wiy HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3vpaHe Ha KONMYecTBOTO Macro B [AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- iMnceat 3alMTHM AUCKOBE, OMOPHW NIIOTOBE MNK APYrU KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabrmKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noepefarta e npuYnMHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbYyHO UMM HenpaBuIHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe v1nun GnokmpaHu narepu nopaaw npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3afo ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WK pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpea B €N.KMKY UMK ENEKTPOHHO YNpaBrneHue NpuyrMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- NoBpefeHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPABALLUA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay bytano v UMNMHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIHKMTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u LMNMHObLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbIkuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnvpadka (NpoMeHeH LBSIT) — ObIKK ce Ha paboTa ¢ bnokupaHa cnvpadka;

- CMyKBaHUSI MO KOpryca, MPUYUHEHN OT HeMpaBUIlEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNCca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYkM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsba Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEpUoAUYHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioyYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3pasasa B AedopmMauuns Ha yNnbTHeHUATa n
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEpBM3a MalUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM edWH MeceL, crne 3aKoHHUS
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTta rapaHuus 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO, fasa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusATa 1 3apAQHOTO YyCTpolcTBO oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO yCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMST CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynysBaHe. [apaHuusiTa MokpusBa BCWUYKM AedekTu,
Bb3HMKHAnNM Npu nNpaBWIHO MonsBaHe Ha Gatepusita U 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OOL ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbimKaT Ha AedeKkT B Matepuana unv npu npousBoacTBoTO. ThproBckaTa rapaHums
€ BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHA MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akyMynatopHaTa MallHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc v nevaTt Ha TbproBela NpoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI 1 AaTata Ha MnoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsfHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEaU Bb3HWKHANM MpK TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCUYKU BbHLUHU €remMeHTU Ha
GaTtepusaTa 1 3apsgHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb34ENCTBUS U NpupoaHu Geactauns
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- edekTM OT amopTM3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNV HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe U nurca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ TeYHOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBaliMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KMUEHTA, UMW APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha NPoV3BOAUTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT NoTpebuTens M NpoMeHu oT
HeynbIHOMOLLEHM Nnua unm upmu;

- Npu1 n3non3saHe Ha 6aTepuaTa U 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO He MO NpeaHa3Ha4yeHue;

- MOBPEAMN NPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha U3MON3BaHETO M CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsiaHOToO B Apyra
cpega OCBEH MpernopbyaHaTa OT MpoM3BOAMTENs (BMaXXHOCT, TemnepaTtypa, BEeHTUNauusi, Hanpexeswue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NPU TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYTvi BbHLUHU Bb3AeiCcTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrM HENOAXOASLUM UM HECTaHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a BaTepun 1 3apsigHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crneg KOUTO CepBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e CbrnacHo usmcksaHusita Ha 33r1.

HesaBucumo oT ThproeckaTa rapaHumsi npodaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MOTpebuTenckaTa CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaeo fa npeassu peknamauus, Kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C AOroBopa
3a npopaxba. B T03n cnyyan notpebutenaTt moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNN 3amMsiHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNN U3BPaHUAT OT HEro HauMH 3a obeslieTeHve e
HenponopuMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CwmsTa ce, Ye pgafdeH HayvH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenst e HenponopuvoHaneH, ako HeroBoTO
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KOUTo B CPaBHEHME C APYrUst HaumH Ha obesLuLeTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMaLLe funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fjla ce Mpeasioxv Ha notTpebuTens Apyr HaduMH Ha obesleTsiBaHe, KOUTO HE € CBbp3aH CbC
3HauMTeNHU HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npopaxba, npogaBaybT € ANbXeH
fa s npvBefe B CbOTBETCTBKE C A0roBopa 3a npopaxba.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce N3BbpLUn
B PaMKUTE Ha eAuH MeceL,, CHMTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3Tn4aHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaBo Aa pas3sanu goroBopa v Aa my 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3arnnaTteHata cyma unu Aa ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) NpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHW C PEMOHTA 1, U He TpsabBa Aa NoHacs 3HaYnTenHU HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obesleTeHVe 3a NpeTbpreHUTe BCeaCcTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npun HecboTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato noTpedutenat
He e y[OBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusata no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efgHa oT
cnefHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensT He MoOxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3arnnareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) ToproBeUbT € ANbXEH Aa YAOBMNETBOPK NCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBY 3annarteHarta oT
noTpebuTens cyma, Korato Crief Kato e y4oBneTBOpur TpU peknaMauuy Ha noTpebuTens Ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/UTe Ha CpoKa Ha rapaHuusaTa no yn. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe Qfda npeTeHAvpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara ctoka ¢ 4orosopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpemMeTo, HeobxoaMMO 3a nonpaskaTa unu 3amsHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuUraHe Ha criopasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha criopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpeduTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799

GARANTNI LIST
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
ljia.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Kkoristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrdcivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

+ SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpuyHute anapatu “Pajoep” ce au3ajHupaHun 1 npousBefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OOKYMEHTU 1 cTaHgapay BO COrMacHOCT co cuTe Bapakba 3a 6e36eHOCT WTo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXW O, AATYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOIKY MCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUIHO MOMOJSTHETH CO
noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypenor, NoTnwnuiwaHd of cTpaHa Ha Kynysa4oT
KOj NoTBpAYBa [eka e 3ano3HaeH CO YCIIoBUTE Ha rapaHuumjaTta u co cduckanHa cmeTka unu dakTypa koja ro noTBpayBa
AaTyMOT Ha KynyBakwe Ha eNeKTPUYHNOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6uaaTt npMMeHn camo Jo6po NCHNCTEHN MaLLMHNK!

I'IonpaBKaTa Ha ,qecbekm Npu3HaTK O Halwla CTpaHa BO rapaHTUpPaHMOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHunoT
Ha4uMH: No Halw u3bop r1 nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UK rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXXHO CepBuCupam-e.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOTo MO ynaTcTBaTa U NPonNMCcMTE NPOMULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eneKTPUYHMOT ypea HeOMNXOAHO € KyryBayoT npef Aa 3arnoyHe CO KOpUCTEHe
Ha ype[oT, fja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Ja ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTU ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO YNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
4YMCTeHe U aleKBaTHO OAPXKyBatbe.

[apaHuujata He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepmjanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLin, POrku, MOAMOLWKM, NMOTOHCKW peMeHu, dniekcnbunHo BpaTtuno,

narepu, CeMepwHru, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuun, kyTun, gopaatoum 3a HanojyBake, Gyprum, OUCKOBU 3a
cevetbe, HOXEBM NMaHLM, LWMWUPTAW, TPaHUYHULM, KOHeL| 3a cevetbe 1 Ap.

- CTONEeHn enekTpU4HN OCUrypyBaYdmn 1 3aluTuTu

- MexaHuuku oliTeTyBara Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYKuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBake Ha rapaHuujata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepyoz € BO CEAHVBE Cryyan:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha Npou3BoAoT € M3bpullaHa unm e ncHesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBMacTeHNOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBum Kako pe3ynTaT Ha HecooBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He Creaw r HCTpyKuuuTte
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KyryBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbKkTOT € NpeaunsBMkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka NpeansBmkaHmn of pabota co AoTpajaHu (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBaaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako Nocneauua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo ofi NPeKYMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBakbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHudbecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT MU HamoTKaTa.

- HepocTturaat sawwtuTHUTE AVCKOBW, UMK APYTU AENOBU KOU Ce Aien o CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e3b6eam 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTY NPaBUITHO.

- EnexTpnyHmoT kaben Ha malumHaTa e NpofoIhKeH UM 3aMeHM O] CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypenoT of npeonTepeTyBare, Nnolla BeHTUnauuja u of HeAOoBOMHO MoAMayKyBake Ha NMOABWKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepun nopaau NnpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO Nermno 3a narepu of ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO MM BUMNYLLECTO NeXuLuTe

- OwTeTyBaka BO eflekTpukaTta 3a Kiy4oT Kako pe3ynTaT Ha npallvHa Unm KpLueke

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O/} MeXaHW3aMoT 3a 3aKnyyyBare

- MojaBa Ha HeBoOOUYaeHa nabaBoCT NOMEry KAMMOT U LMNMHAAPOT Kako pesynTart Ha
npeonTepeTyBare, AONTOTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aterHaTtocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTtaT Ha npeontepeTyBarbe npekymepHa ynotpeta
Unu NpatumHa

- OWTeTEeHO LEHTPanHOTO TpKano u koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6noknpaHa kouHuLa

KpajHunoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara [AOoKOJIKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha maluvHaral
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GARANCIJSKA I1ZJAVA
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<7 Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce &
% bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda- %
¢ jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo- o
7N trebnim nevieénostim, vam svetujemo, da preden poklicete najblizjega pooblaséenega N
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo. 3 / 2
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FIRMA IN SEDEZ DAJALCA GARANCIJE: 3 ) 2
O
TOPMASTER, D.O.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA 3 ¥ 7
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FIRMA IN SEDEZ PRODAJALCA:
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1IZJAVA GARANCIJE:
Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplacno popravilo proizvoda Raider,
kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji:
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo §kode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se v tem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo ¢as popravila daljsi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektriéne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezplac¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektri€ne oziroma elektronske opreme.
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EMMYHZH

A&IOTIUN TTEAGTIOOA, agIOTIPE TTEAATN,

TO TIPOIGVTA PG UTTOKEIVTAl O€ auaTnpd éAeyxo TToIdTNTag. EQv n ouokeun autr Tap” 6Aa autd kdrote dev
AeitoupyAoel dyoya, AuTToUpacTe TTOAU Kal 0aG TTOPAKAAOUNE VO ATTOTABEITE TTPOG TO THAMA HAG £EUTTNPETNONG
TeAATWV OoTNV dlEUBuUvON TToU ava@épeTal oTnv KapTa auth. EuxapioTwg eipacTe kal TNAEPWVIKG 0Tn dIdBeoT
oag oTov apIBud G€PPRIG TTOU avagEPETAl OTNV KAPTA eyyunaong. MNa tnv agiwaon Tng eyyunong ioxUouv Ta eENG:

1. Autoi o1 6pol gyyunong pubuifouv TTPOoBETEG TTAPOXES eyyunang. Aev Biyovtal amd Tnv €yyunon auTr ol
VOMIES aglwaelg oag eyyUnong. H eyyinon pag oag TTapéxeTal dwPeQv.

2. H eyyunon KaAUTITEl HOVO EAATTWHATA TNG CUOKEUNG TToU o@eilovTal atrodedelyéva o€ GPAApa UAIkoU A TTa-
PAYWYNG Kal TTEPIOPICETAl KATA TNV KPiON JAG O€ OTTOKATACTOON QUTWY TWV EAOTTWHATWY i O AVTIKATAOTAON
TNG OUOKEUAG 00G.

3. A6 TnVv gyyunon pag €aipolvTal Ta €€AG:

- BAdBeg TNG CUOKEUNG TTOU O@EiAovTal € Pn TAPNGN TwV 08NYIWV CUVAPHOASYNONG i} O€ OXI CWOTH EYKATACTO-
an, YN TAPNON Twv 0dNYIWV XPAONG (OTTWG TT.X. OUVOEON 0€ EGPAAUEVN TEoN 1) o€ AdBOG €idog peUpaTog) fy o€
pn TAPNON TwV 6pWV CUVTAPNONG KOI A0PAAEIag i OE TTEPITITWAON €KBEONG TNG CUCKEUNG O€ AOUVABIOTEG KaIpI-
KEG OUVONKEG 1 o€ EANeIYn @povTidag Kal cuvTAPNONG. - BAABEG TNG CUCKEUNG TTOU O@EiAOVTAI OE KATAXPNOTIKA
N €E0QAAPEVN XPAON (OTTWG TT.X. UTTEPPOPTWAN TNG CUCKEUNG A XPrion KN EYKEKPINEVWY EpyaAgiwy 1) aieagoudp),
o€ €i0000 {EVWV QVTIKEINEVWY OTN OUOKEUN (OTTWG TT.X. GUUOG, TTETPEG 1) OKOVN, BAGREG pETAPOPAG), GOKNON
Biag A &€vn emépPBaon (6TTwg TT. X. BAGRN a1 TTTWAON). - BAABEG TNG GUOKEUNG 1 TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTOU
ogeidovtal og auvnon f euaoikr @Bopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal Buoua. - Mevikég CnUIEG O PNXavAuoTa
TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO QUOIKEG KATAOTPOPES, OTTWG TTUPKAYIEG, TTANMMUPEG, OEIoPOoi K.ATT., H akepaidtnta Twv
SoVTIWV TwV ypavadiwy (oTracpéva, eBapuéva). - Mépn kal avaAwalpa, Ta otroia UTTéKeIvTal o @Bopd Adyw
XPAong, 6TTwg AiravTikd, Adadia, BoupToeg, 0dnyoug, KUAIVOPOUG, TAaKAKIA, INGVTEG Kivnong, EUKAUTITOI AEOVEG,
£€dpava, oepayideg, KaoETeg EBOAWY Kal K.ATT. AZegoudp Kal avaAwaipa 6Twg AaBEG, akpo@Uaoia, PTTaTapiES,
ONKeG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG, KOAEUIA, BEAGVIa, OUIAES, aAUTiIdEG, yuaAdxapTa, HEIWTHPES, OIOKOUG
oTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWY Kol GAAA. ZnuIEG TTou TTpokaoUvTal atrd uTrep@OPTWOoN R EAAEIYN agpiopol
Kal aveTTapKr) AiTTavon TwV KIVOUPEVWY £6apTNUATWY. BAGBN 0TOV NAEKTPIKG BIOKOTITN ) OTOV NAEKTPOVIKO €AEY-
X0 Adyw okévng 1 Bpatong. PBappéva pouAepdy 1) PTTAOKapPIoPEVA ASYw UTTEPPOPTWONG, GUVEXOUG AEITOUp-
yiag 1 okévng. ZTTAOIYO PEIWTAPA (KEQAAN) TTOU TTPOKAAEITAI ATT® TO UNXavIoPo @pévou. - BAGRN Tou potopa i
KOPWVAG, TToU ouvioTatal aTn ouykOAANon PeTagu Toug, AOyw THENG TNG HOVWONG TTOU TTPOKAAEITAI ATTO GUVEXH
uTTEPPOPTWON. BAGRN 0TO pdTOpa ) KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO UTTEPPOPTWAN A EANITIF) AEPIGHO, TTOU €KON-
ADOVETOI WG ATTOXPWHATIOUOG TOU GUAAEKTN 1 Twv TTEPIEAiEEwV. Mapouaia aouvrBioTou XdopaTog avauesa oTo
£UBOAO(TTIOTOVI) Kal TOV KUANIVOPO WG ATTOTEAETUA UTTEPPOPTIONG, OUVEXOUG AEITOUpYiag i okovng

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @Epel uBUVN yia NMIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG EVEPYEIAG”, {NMIEG OTTO EEWTEPIKA GUAOT, OTIWG NAEKTPIKEG DIATAPAXEG, KN KAVOVIKT TAON Kal £XEI TO
Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoyn eyyunong yia: - Kevo oeipiakd apiBpé autol Tou pnxavApaTog Je CUPTTANpw-
pévn KapTa €yyunong. - Alaypadpévn f eAAEITTOUCA ETIKETA TOU PNXAVAUATOG. - ZNUIEG ATTO Tn JETAQOPd, TNV
akaTdAANAN atroBrikeuon Kal TNV EyKatdoTaon pnxavnudtwy. - NMpoodBeia un eouaiodotnuévng Tapéupfaong
g€ pn €£0UaI0d0TNHEVO KEVTPO EUTINPEETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKAV aTré Kakr XpAon (Kn odnyieg) Tou
pNXavAuaTog atrd Tov TTEAATN A TPITA MEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTé TN XPHGN TOU UNXAVAPOTOG O€ TTEPI-
BdaAAov diagopeTikd atrd auTtd TTou ouvioTd o kataokeuaoTrs (Yypaaia, Beppokpaaia, e¢agpiopdg, Taon, okévn
KATT.) - Znuiég TToU TTpokaAoUvTal atréd TNV €i0080 {EVWV QVTIKEINEVWY GTO UNXAvVNUA. - ZNUIEG TTOU TTIPOKAAOU-
VTal aTTd ATTPOTEKTO XEIPIOPO TOU PINXAVAMATOG. - OTav AgiTTouv TTpoaTaTeuTIKG KIBWTIA, SioKol, oTTioBiol Triva-
KEG Kal GAAa oToIxEia TTOU aTroTEAOUV PEPOG TNG BOMAG TOU 0pydvou Kal TTpoopilovTal va e§acg@aliocouv ac@ain
Kal owoTA Asimoupyia. - To KaAWdIo TPOYOdOTiag Tou OPyAavou ETTEKTEIVETAI 1) AVTIKABIoTATAI ATTO TOV TTEAGTN.

5. H 8iapkeia TNG eyyunong avépxeTtal o€ 24 YAVEG Kal apxidel aTrd TNV NUEPOpNVia TG ayopds TG cUokeung. Oi
aglwoeIg eyyunong TPETTel va eyepBouv TTpIv TN AREN TNG dIGPKEIag TG eyyunong eviog 800 eBSopddwy atrd TNV
SI0TTiIOTWON TOU EAATTWHATOG. ATTOKAEiOVTal AgIWOEIG £yyUnong PETA TNV TTAPOdO TG dIAPKEIAG TNG £yyUNONG.
H emmiokeun 1 n avTikatdoTaon 8ev GUVETTAYETAI TV ETTEKTACT TNG DIGPKEIAG TG €yyUnong oUTe TNV véa évapgn
TNG SIAPKEIAG TNG £yyUNONG YIA TN GUOKEU 1 YIa EVOEXOPEVWG XPNOIMOTTOINBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKE. AUTO I0XUEI
Kal oTNV TTEPITITWAON a€pPIG £TTi TOTTOU.

6. MNa Tnv agiwon Tng £yyunang TTapakaAoUpe va dNAWOETE TNV EAATTWHATIKA 0OG OUOKEUR OTO: www.raider.
gr 4 www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAdtTwpa KaAUTITETOI ATTO TNV €£yYUNON, Ba 00G ETTIOTPAPEI AUECWG €iTE N
ETTIOKEUAOPEVN OUOKEUN EiTE pia Kaivoupylia ouokeur|. Euxapiotwg emmokeudloude EAQTTWUATA TNG CUOKEUNG
£vavT TANPWHAG, GV Ta EATTWUATA AUTE dev KOAUTTTOVTaI aTTO TNV £yyUNon. MNa 10 GKOTTé auTd TTapaKaAOUNE
va OTEINETE TN GUOKEUN 0Tn dieUBuUvon Tou O€pPIG PaG. Ma avaAwaoIha Kal G€ TIEPITITWON TTou AgiTTouv §apTh-
JaTa TTapATTEUTTIOUNE GTOUG TTEPIOPIOHOUG AUTAG TNG €yyUNONG UPPWVA PE TOUG TTANPOYOPIEG OEPRIG auTwyv
TWV 0dNYIWV XProng.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:
- For domestic use (private) - 24 months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly
made with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the
warranty conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power
tool safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning
and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Wear of colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes,
guides, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers,
etc,;
- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs,
chisel knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to
cord reel itself cord for lawn mowers, etc.;
- Fusible fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;
- Cord and plug;
- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:
- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;
- The label is removed or completely missing one;
- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation
caused by the continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of
the collector or windings;
- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the
instrument and are intended to ensure its safe and proper operation;
- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving
components;
- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;
- Broken bearing collar;
- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken spline or bolting;
- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;
- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;
The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.
Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after
the statutory period for repair!
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



